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kreisist. Tegewas sõjawäes. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald G. Geeligeri lõbus roman. (Järg 5.) 

^Nimelt!" kiitis Fritz. 
,Igatahes wõtan ma asja oma kätte ja astun ameti» 

wennaga ühendusesse," kõneles Schlüns edasi ja toppis piibu 
uueste tubakat täis. „Rm meile wastu ei tulda, algame 
protsessi. Vausneik on moodne mees, kes itta ainult lahu» 
tab. Mina olen küll ka poissmees, kes naist pole saanud, aga 
mina annan ikkagi teist nõu. Juba põhjusmõtte pärast. 
Üheksakümmend asja sajast lapin jälle kokku. Vausneik aga 
lahutab. Mina usun, tema on põhjusmõttelikult abielu 
wastane. Noh, eks me näe, mis wõime. Kõigepealt oleneb 
fee teie abikaasast ära." 

,OH!" ohkas Fritz. „©eal lõpeb kõik minu lootus." 
„£)hoo, see ei lõpe hauaski,"wastas Schlüns. 
„Ia kui minu abikaasa weel järele annabki, siis on seal 

weel olemas Tillo»onu l" 
„Ja mina ka!" hüüdis Schlüns ja ajas enda sirgeks. 

,380b ta oma lolluse juure, küll mina siis tale midagi ütlen. 
Ja tui asi weel ei parane, algame ta wastu protsessi. Saame 
siis näha, kas ta jääb wait wõi ei." 

„Kas ei wõiks teda kohe eestkostja alla panna?" 
„Noh, see oleks wesi teie weskile," naeratas Schlüns. 

,Kuil) see sünnib alles, kui teised abinõud ei aita. Elage 
hästi ja astuge wahel sisse. Usun, et esiotsa weel Duste-
rodesse jääte." 

Ule turu minnes tundis Fritz südame ju kergema ole» 
wat. Ja ta meeleolu paranes weel märksalt, tui Anna 
Dõringiga kokku sal. Neiu seisis tänawa nurgal konditorei 
akna taga, kerge kewadekleit seljas, ja silmitses aknale wälja» 
pandud maiusasju. 

„2eil näib isu olewat V küsis Fritz ja kergitas kübarat. 
„Kui hästi teie mõistatada oskate," wastas neiu häbe» 

Itkult ning punastas tui koolilaps. 
Ja Fritz palus teda kohwile, mis neiu ka wastu wõttis. 

Wäike õpipoiss teenis neid. Nad walisid endile kõige pime» 
dama nurga ja keelasid tule põlemapanemise ära. 

Fritz oli lõbusas tujus. Adwokadi sõnad olid kõik mured 
ta südamest wälja pühkinud. 

Ja ta leidis korraga, et Anna Döringit armatsema hal» 
kas. Sest fee oskas toredaste juttu ajada. Ka Tillo»onu 
miljonitest rääkis ta kord, aga ainult õige õrnaste ja tähen» 
hawalt. Ainult aegajalt etsis mõni sõna ära, ja Fritzus 

ärkas kriminalist. Wana kahtlus, et selles kaunis neius mõni 
saladus uinub, ärkas uueste. Anna oli kahtlemata ilusam 
kui Helene, tähendab: see Helene, lellega ta wiis aastat oli 
abielus olnud. Kuid selle Hellene wastu, kes ta eila õhtul 
wangi wõtta lasknud, ei saanud Anna Döring mitte. See 
uus Helene aga oli tale kadunud! Seda tundis ta selgeste, 
kõigist Schlünsi lootustest hoolimata. 

Ja juba trotsimise pärast otsustas ta Helenet unustada 
ja Anna Döringit armastada. Ta tarwitses ainult fohwale 
neiu kõrwale istuda ja kätt tema piha ümber panna. 

Ja seda ta siis tegigi. 
„Aga herra Semmelhack!" sosistas neiu. „Kui seda 

keegi näeb l" 
„Kuid ei näe keegi!" hüüdis Fritz ja tahtis teda rin» 

nale tõmmata. 
Nii üsna kerge fee ei olnud. Esiti põgenes neiu tema 

juurest teiselepoole lauda. 
„2Jtitte!" tõrjus ta Fritzu käsi. ^Mõtelge, kui fee fana» 

toriumis teatawaks saab. Siin on nii palju lobasuid. Ja 
mehed on naistest weel hullemad." 

„Mis sellest!" ütles Fritz õndsas elawufes. „Mina tollis» 
tan selle peale, sest ma pärin kord onu miljonid. Ja lõbut» 
sema ma pean, see on tema task." 

„Teie onu on üleüldse wäga huwitaw herra!" meelitas 
neiu. „Paratu ei hooli ta daamidest." 

,Seda enam aga minal" julges Fritz tõendada ning 
wõttis neiu kinni, et ta jälle putku ei paneks. „Ja nüüd 
annate mulle musu wõi minust saab mõrtsukas!" 

„AH, herra Semmelhack," ohkas Anna ja hoidis suu 
musuwalmis. ^Teie ju ei olegi nii paha kui teete." 

Weerandtundi hiljem lätsid nad läbi kõige pimedamate 
tõrwaltänawate käsikäes koju. Alles fanatoriumiwärawa 
ligidal lahtusid nad. Suure tamme all, mille ümber pingid, 
said nad weel kord kottu, et lahtumisemusu anda. Kardetaw 
see ei olnud, sest õhtusõögitell oli juba ammu löönud. 

Kui Fritz tuppa astus, istus onu sohwal, ja tema ees 
auras teemasin. Poolik rummipudel seisis selle kõrwal. Fritz 
andis aru. 

^Terwiseks, poiss!" hüüdis onu lõbufaste. ^Nüüd hak
kame aga lõbutsema!" 

„AH!" tähendas Fritz ja mõtles Anna Döringi punaste 
huulte peäle. „Selleks puudub mul osawus. Usun, et wilist» 
lane olen!" 

„Päris Martin — wõta wõi jä ta!" kisendas Tillo»onu. 
„Nagu ta elas ja ol i ! Terwiseks, lollpea! Küll mina 
sulle juba näitan, kust tuul puhub. Ja homme sõidame 
Hamburki." 

Fritz jahmatas. 
„Sii8 jään mina maha!" ütles ta otfustawalt. „Saaksin 

ma Helenega kokku, oleks kõik mu lõbu otsas!" 
^Mõistan!" arwas onu ja wõttis Vestitaskust wäikse 

wõtme. ,Mine keldrisse ja too üks pudel!" 
Ja Fritz läks. Sest keldrit hoidis onu kui warakam» 

mert. Et ta wõtme Fritzu kätte usaldas, tuli rabandusest 
- wististe I 

Fritz awas ühe pudeli hulga seast, walas poole rummi 
wälja ja selle asemele wett. Siis pani ta pudeli jälle kinni 
ja stanioli»kapsli peäle. 

Kui Tillo»onu rummi proowis, laksutas ta keelt ja ar» 
was: „Weidi pehme l" 

„Mit:e sugugi l" wastas Fritz ja maitses. ^Igatahes 
tubli jook!" 

„Kõige parem rumm terwes maailmas. Eaan ta õtse» 
teel Iamaikast ja tapin ise. Wõtme usaldan sinu kätte." 

„Tänan. Sinu usaldus on fuur!" 
Onu röhkis ainult. Alles kahe tunni pärast oli tal 

tarwilik määr käes. 
VII 

Helene tuulutuse peale „Hommikulehes" ei tulnud teegi. 
Iga tellatõmbamise peäle kargas tädi püsti. 

„Ara waewa ennast!" arwas Helene. „Sest kes loeb 
„Hommikulehte"? Oleksime pidanud „Ohtulehes" kuulutama." 

„AH, sina oma ^Õhtulehega" l" pahandas tädi. 
^Fritz arwab seda ta l" 
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„Kes on Fritz?" küsis tädi 
terawaste. „Kust saadik on Fritz 
autoritediks saanud?" 

^Paljudes asjades wististe 
mitte!" ütles Helene haawatult. 
„Aga neis elu roolistes asjades 
»n tal ometi teataw kogemus." 

„Tühi jutt!" otsustas tädi. 
„Itka liiwa silma, eht Semmelhacki 
moodi!" 

Jälle kõlises kell. Kuid see
kord mitte uksekell. Helene ruttas 
telefoni juure. Seal ootas Vaus-
neik. Ja Helenel oli ainult kuu-
lata. Siis pani ta telefoni käest 
ning ohkas. Põsed õhetasid tal. 

„Mis on?" küsis tädi uudis
himulikult. 

„Tillo-onu pakub mulle kahju-
tasu I" ütles Helene toonitult. 

^Seda sa ei wõta!" 
„Kalmkümmendtuhat marka lm 

„KoImtummendtuliat!" koge
les tädi. 

„%<x ma wõtan wastu!" ütles 
Helene natukese aja pärast tind-
laste. 

^Leenil" hüüdis tädi 'käsi 
ringutades. „(5eda ei tee sa mitte!" 

„Miks mitte?" wastas Helene. = = 
„Mina ei saa sinust aru. Mis pa
kutakse, seda ei lükata tagasi!" 

„Kes teab, kelle weri selle raha küljes kleebib!" kisendas 
tädi ja ajas sõrmed taewa poole harki. 

„Mina seda ei tea!" wastas Helene lihtsalt. „3a ma 
ei usugi, et Tillo-onu sellepärast kellegi on surnuks löönud. 
Mul ei ole selle eest ka mingisuguseid kohuseid, nagu ta 
tähendab. Raha on minu jaoks juba pangas. Tarwitsen 
öottor Vausneiki käest ainult tshekiraamatu ära tuua." 

„<5ee on lõks!" kaagutas tädi. „Ära tee seda. Müüd 
enda ära. Leeni, wõta minu sõna kuulda. Mina tunnen 
maailma ja tunnen ka Tillo-onu l" 

„Ma wõtan raha siiski wastu!" otsustas Helene trotsiwalt. 
„Oh Leeni!" ahastas hea tädi. „Ma ei tunne sind 

enam ära. Niisugust paturaha üleüldse puudutada. Parem 
wiskaksin selle wette." 

Helene waikis kangekaelselt. 
„Leeni!" karjus tädi. .Kui sa selle raha wõtad, ei usu 

ma sind enam. Siis on Fritz oma nõrga kõlblusega ka sinu 
külge hakanud." 

„Wäga wõimalik!" ütles Helene mõttes. „Kes wiis 
aastat inimesega koos elab, wõib muutuda. Kas tuled ka 
doktor Vausneili juure kaasa?" 

Tädi raputas pahaselt pead. 
„Iumalaga, tädi!" hüüdis Helene, niipea kui riidesse 

oli pannud, ja pistis kübaraga ehitud pea köögiukse wahelt 
tuppa. „Ära ole minu peäle pahane l" 

Thekla-tädi süda läks pehmeks, kui nägi, et Helene poolt 
järelandmisi ei tulnud. 

^Aga ütle mulle weel ainult seda," palus ta. „Mis sa 
selle hulga rahaga teed?" 

„Ostan asju!" hüüdis Helene ja laksutas käsa. „ I a 
sulle, tädi, kõige enam." 

»Palun wäga!" ütles tädi kindlaste. ^Mulle ei ole 
midagi tarwis. Sellest rahast ei wõta ma pennigi, olgu siis 
wahest mõne kompweki." ~ 

„Kui wähenõudlik!" naeris Helene. „Mina tahtsin sulle 
siidikleit osta." 

„Leeni, oled sa hulluks läinud?" hüüdis tädi hirmunult. 
„Seda mina selga ei paneks — pea seda meeles!" 

^Noh, eks me saa näha!" trumpas Helene. „Ma usun, 
helehall tumerohelisega passib sulle kõige paremine.'" 

^Missugune lollus!" pahandas tädi. „O«ta parem 
midagi enesele, sulle »n seda enam tarwis." 

Inglise latsaretis. Sõjahaawatu jutustust kuulamas. 

Doktor Bausneit wõttis Helene nõiduwa armastufewää-
riliktusega wastu, tõi ise oma käega aktid ja soris neid. 

„Austatud armuline proua," algas ta —• 30,000 marka 
olid ta aupaklikuks teinud — „Teie aktsiad on tulihead. Mui 
on wäga hea meel, et minu nõuga rahule jäite, Olge kin
del, et weel enam wõidame!" 

„Tänan!" ütles Helene wastikust tundes. 
„Mitte nii alandlik olla!" naeris adwokat. „Olekfid 

seadused minu teha, siis kaotaksin abielu üleüldse ära. Sest 
wana ja kõlbluseta asutus. Ainus inimesekohane asi on 
waba armastus." 

„On fee abielus siis wõimata?" küsis Helene. 
„Täitfa!" otsustas adwokat. „Mina oleksin tähtajalise 

abielu poolt. Ärenemiseseadused nõuawad seda käskiwalt. 
Wiie aasta sees muutub inimene. Wõtame näituseks teie 
abielu. Teie edenesite, teie mees edenes, kuid wastupidi. 
Ainult pettumus on tagajärg." 

„Teie seletused on taunid," otsustas Helene, „kmd lähe
mal katsumisel ei kõlba nad. Kas siis abielurahwas iial 
ühelepoole ei wõi edeneda?" 

„Erandid tõendawad seadust," seletas adwokat ja seletas 
tale, kudas ta tfhekiraamatut peab tarwitama. 

„Sna kirjutate summa ja siia oma nime!" seletas ta 
ja andis tshekiraamatu wiisata kumardusega ära. 

Helene pistis selle oma käsitaskusse, tänas ja tõusis õhe-
tawal palgel üles. Doktor Bausneik saatis teda ukseni, 
mis kolinata proua taga kinni läks. Siis äigas adwokat 
käega üle otsaesise. 

„ 0 n tore naine!" ümises ta. ^ Ia läheb waiksele amet-
nikule. Ja tark on ta ka. Jumal teab, kus naistel mõni
kord silmad on," 

Siis astus ta peegli ette, harjas oma wurrusi ja koli»-
tas kirjutaja järele. 

Helene aga õstis kaupa. Nagu palawikus rändas ta 
suurte akende taga, millest ta waremalt waikselt mööda läi-
nud. Nüüd aga tundis ta kõigi nende asjade järele jo» 
wastust. Waewalt küsis ta hinna järele. Kõige ilusamad ja 
paremad asjad walis ta wälja. Õstis ja maksis, õstis ja 
maksis. Ka Thekla-tädile. 

Wiimaks waatas ta kella ja toibus. Wiis tundi oli 
lennul läinud. Ta arwas peas järele, kuipalju ta küll juba 
wälja oli annud. Seda oli üle kolme tuhande marga. Kuid 
fee ei teinud tale muret, wastuoksa, ta süda oli kerze. 
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Nüüd alles, mil ta fhokoladitoas shokoladi jõi, küsis ta ene° 
selt, mis ta nii paljude riietega õieti peäle halkab. Kuid 
wastust ta selle peale ei leidnud. Kui ta Mädlerist mööda 
läks, peatas ta. Wäljapandud hiiglakohwer kütkestas ta 
tähelpanekut. Nüüd oli ta tee leidnud. Abielu oli otsas, 
tarwis oli reinda. Ta oli alles noor, tarwis oli elu maitsta. 
Mis Fritz wõis, wõis temagi. 

Ja juba seifis ta äris ja soowis enesele merereisi tarwis 
kaks kohwrit. 

Ta imestas isegi selle kindluse üle, millega ta reisi kawat» 
ses. Kas ei olnud ka Fritz midagi reisist rääkinud, tui Tillo-
onu kaart tuli? ümber maailma oli ta tahtnud reisida. 
Ja seda wõis tema, Helene, nüüd ka. Ja ta walis ja walis, 
ja pidi ikka jälle Fritzu peäle mõtlema, kes walimisega kohe 
oleks walmis saanud. Ja ta wihastas, et alati pidi Fritzu 
peäle mõtlema! 

Wiimaks ostis ta kaks suurt ja kallist kohwert Fritzu 
trotsimiseks, kes odawa kohwri oli ostnud. 

Ärist lahkudes tuli tale läwel uus ostjanna wastu, kes 
nagu kuninganna siidis kahises. Kas ei olnud see Cilli 
Wengart, kuulus näitleja, kelle kuulsust kõik kuulutusesam-
bad pasundasid? Iseäralik tunne roomas Helenet üle selja. 
Ja läbi Vaateakna silmitses ta koolisõbrannat, kes teda ei 
olnud ära tundnud. 

Cilli Wengart ostis suure kohwri. Kas tahtis tema ka 
ära reisida? Helenete tuli meelde, et ta sellest oli ajalehest 
lugenud: Cilli tahtis kodulinnast Berlini rännata. 

Alles õhtueel jõudis Helene koju. Tädi wõttis teda 
magushapu näoga wastu. Kakskümmendkaheksa pakki ja karpi 
oli juba ära toodud ning seisid toas wirnas. Tädi ei jõud» 
nud imestada, tui üks asi ilusam oli kui teine. Helene passis 
enesele kohe üht shiffongist kleiti selga ja pani hiiglasuure 
kettakujulise kübara pähe. 

„Ma jään otse lolliksI" imestas tädi. „<£t mina oleks 
iial arwata wõinud, et nii toredust armastad!" 

„Kui see mulle nüüd nalja teeb?" hüüdis Helene lõbu» 
falt. ,.OIen tüllalt kaua Tuhkatri inu olnud." 

Tädi suutis ainult pead raputada ia pitsist ning riideid 
kobades nende hinda mõistatada. 

„See ilus raha!" ahastas ta. „€>h, see ilus raha! 
Kui kergemeelne sa oled l Seda poleks ma sinust iial arwanud!" 

„Tead, ma olen järele mõtelnud ja lähen teatrisse!" 
ütles Helene ennast peegeldades. 

„Issand Jumal!" hüüdis tädi, nagu taewast maha 
kukkudes. „See on suurepäraline mõte! Kui sa aga tahaks. 
Kuid mina seda ei usu. Siis wähemalt oleks neist riietest 
kasu. Sest sina pole enam loll plika; oled juba palju näinud 
ja saaksid wististe õnnelikuks!" 

„Oh l" ohkas Helene ja laotas käsi. ^Soowiksin tt)ee* 
ainult Tillo»onu kaela kahekorra käänata!^ 

^Missugune mõte!" jahmatas tädi. „Leeni, ma ei tunne 
sind enam ära. See tuleb wist kleitidest." 

„Wõib olla!" wastas Helene pisut wäsinult, istus tooli 
peale ja toetas pea käte najale. ^Nägin Cilli Wengharti. 
Kas ei läheks ma tema juure?" 

„Iumala pärast I" hoiatas tädi. „Sa tead ju. et ta lode» 
wate elukommetega on ja ise sellest ei hooligi." 

„Mina teen, nagu ei teaks ma sellest midagi," arwas 
Helene. „Kuuletsin ta käest palju." 

„Minu sõna sa ju ometi enam ei kuule!" ohkas tädi 
alla andes. „Iuba lapsena tegid mulle raskusi. Kui ful 
midagi pähe tuleb, wiid sa selle ka läbi. Sõida siis Cilli 
juure. Aga näitlejannaks ära sa Jumala eest mitte saa, niisugu» 
seks mitte! Siis wihkaksin ma sind. Aga seda pole mul ju 
tarwis kartagi!" 

Kui Helene uksest tahtis wälja minna, panid kaks hiig» 
lakohwrit ta tee kinni. 

„Mu Jumal!" jahmatas tädi. ^Ega's ometi need siia 
ei tule?" 

„Kuhugi peab nad ikka ulualla wiima," wabandas 
Helene naerdes. „Kõige esiti tahtsin ma sinu seltsis mere. 
reisi teha!" 

„Leeni, tahad sa mind ära tappa?" oigas tädi ja wajus 
purustatult toolile. ^Merereisi? Ma olen juba enne 
Cuxhaveni jõudmist surnud." 

„Ära karda!" rahustas teda Helene. „See tuli mulle 
alles pärast kohwrite ostmist meelde." 

Thekla» tädi silmitses imestades kollaseid hiiglakohwrid, 
kuna Helene Cilli Wengarti luure sõitis. Näitlejanna pilutas 
kollases siidiööjakis sohwal ja suitsetas paberossi. 

Tüdruk teatas, et keegi daam ta jutule soowib. 
„Mis tal seljas on?" küsis Cilli ja aegutas. 
^Toredaste l" wastas tüdruk. 
„Siis saatke ta saali!" käskis Cilli, korraldas peegli ees 

juukseid ja kammist ning tippis puudripinsliga nägu. Siis 
astus ta saali, kus ta kas mõne oma austaja wõi mõne 
armukadeda naise arwas olewat. Kuid ootaja oli ainult 
Helene. 

^Kellega on mul au?" küsis Cilli pisut kõrgilt, sest ilus, 
priske nägu wõis ta tuju ära rikkuda. 

„Aga Cilli, kas mina siis nii wäga olen muutunud?" 
küsis Helene ja andis tale kätt. 

„Kuid sellegipärast, ei mäleta tõeste mitte," wastas Cilli 
ju pisut soojemalt. 

„Noh, siis mõistata;" andis Helene nõu ja istus tooli° 
leenile. 

„Nõnda istus harilikult Leeni Schneverking!" ütles Cilli. 
„£eem, see oled ju sinal" 

Ja nad kaelustasid üksteist. 
„Aga inimeselaps, missugune sa oled!" hüüdis Cilli 

imestades ja silmitses teife kostümi igast kandist. ^Mina 
kuulsin, et waiksele ametnikule mehele läksid?" 

„Kmd lasen enda lahutada," tunnistas Helene rõhutult. 
Cilli wilistas: 
„<5ns on sul juba keegi teine?" 
„Mis sa minust õige arwad ?" pahandas Helene otsekoheselt. 
„Nn siis ikka weel wana wilistlane!" naeris Cilli üle-

annetult. *Noh, ka niisuguseid inimesi leidub maailmas!" 
„M« tahan näitlejannaks hakata!" seletas Helene tõsiselt 
^.Niisuguste põhjusmõtetega?" andis Cilli naerdes 

tagasi. „Iah, aga kudas sa seda mõtled? Ega sa ometi 
Ütsi walge wares teiste seas taha olla?" 

^Muidugi!" trumpas Helene. „Mul on ju raha ka!" 
„Mis aga pikalt ette ei löö!" täiendas Cilli. ,Ära pane 

pahaks, aga sina ei tunne näitelawa. Kui wõiksin, 
riputaksin tõik selle kupatuse jälle warna. Mui on hea meel, 
et minu juure tulid. Siis kuuled tõtt. Küll mina näite» 
lawa su meelest läilaks teen. Selle peäle wõid kihwti wõtta. 
Aga nüüd jutusta, kudas see kõik nii tuli!" 

Ja Helene jutustas kõik ära. 
Cilli naeris kõlawalt. 
^Siin pole midagi naerda!" ütles Helene haawatult. 

„Fritz tegi mulle ju häbemata ettepaneku!" 
„Tore I" oigas Cilli ja keerutas ennast tugitoolis. ^Sinu 

oma mees teeb sulle häbemata ettepanekul Peab see aga 
tore poiss olema. Kui mina teda näen, meelitan ma ta sinu 
käest ära?" 

„Palun!" ütles Helene huuli torutades. 
„Luba, et ma sulle kui wana sõber midagi ütlen!" kõne» 

les Cilli tõsisemalt edasi. „Ufun, et sa lõige suurema lolluse 
tahad ära teha. Tillo»onu miljonid pole ju nalja»asi. Ja 
mis sinu mees sulle ette pani, on wäga mõistlik. Ma kahel» 
sen, et teda ei tunne. Ta meeldib mulle kangeste. Seda 
wõid sa ka tale ütelda." 

„Meie räägime teineteisega ainult adwokadi kaudu," 
seletas Helene. 

„Noh, need tahawad ju ka äraelada!" wastas Cilli 
torkawalt. «Olgu sa siis hoiatatud. Ma tean ju ette, et see 
ei aita. Sina tahad lahutust. Aga kui inimene on wiis 
aastat abielus olnud ja tal lapsi ei ole, siis on ta kõige kar« 
detawamas wanufes. Kui rõemus ma oleksin, kui mõni 
ametnik mu oleks naiseks wõtnud. Äga mind ei tahtnud 
keegil" 

„Sa ei tunne seda elu!" wastas Helene ja tippis warju» 
otsaga põrandat. „Mina tundsin enda need wiis aastat 
puru°õnnetu olewat, kuigi ma seda kellegile ei ütelnud l" 
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Athena ühes Atropolife waremetega. 
Looduseilu on Athena, Greeka pealinna, , ümber wähe 

leida. Wersta 7—8 ei ole muud kui Viljakandmata lagendik 
ja ainult imestada wõib, millest need tuhanded kitsed ja 
lambad, kes seal päikesest kõrwetatud ja peaaegu paljastel 
lagendikkudel karjas, omale toidust leiawad. Teed mööda 
sõites, tõuseb Paks, tihe tolmupilw. Linna lähemal juba 
algab „Püh«" oliwimets. Muinasjutt kõneleb, et selle metsa 
jumalanna Athena ise istutanud ja selle kasuliku puuwilja 
linnale kinkinud.— Linnas paistawad siit ja sealt puude wahelt 
500 aastat enne Kristuse s. ehitatud müüride waremed silma, 
wiltsatawod mööda ka rikaste athenlaste suwemajad, kesk 
wiljapuu aedu. Aga otse teie ees kerkib ülesse Akropolist 
mägi — wana-Greeka kindlus. Seal oli Athena jumalannale 
Palladale pühendatud tempel imeilusate raidkujudega. — 

Uulitsad Athenas on kitsad ja mustad, majad madalad, ena-
maste ühekordsed. Kuiwal ajal on siin nii kange tolm, et 
isegi hingata wõimata, wihmase! ajal — läbipääsemata 
muda. See on wanas linnaosas, uus linnaosa kannab juba 
rohkem Europa suurlinnade laadi. Huwitawam on siiski 
roana linnaosa oma wanade walgest marmorist sammastega 
ehitustega. Wanal ajal oli nimelt iga Greeka kodanik ainult 
riigi päralt ja eramajades ei olnud toredus ega uhtus 
lubatud. Riigi poolt asutatud majad aga hiilgasid otse ilust, 
toredusest ja kunstitöödest. 

Kewadel ja sügisel on Athenas ilus elada, kuid suwel 
ei ole seal kange kuumuse ja tolmu pärast, talwel jälle 
külmade tuulte pärast kuigi meeldiw. 

„Seda sa ainult luiskad I" seletas Cilli. „2Rmd sa ei 
peta. Ainult Tillo-onu häbematus ajas su hinge täis. Kuid 
see läheb jälle mööda. Kes wõib siis kohe wiimast abinõu 
tarwitada. Kirjuta oma mehele ja wõta ta häbemata ette° 
panek wastu. Kui fa oma abikaasast weel pole aru saanud, 
siis tuleb fee arusaamine kõige ligemal ajal ometi!" 

^Aga ma ei taha!" hüüdis Helene ja lõi jalga wastu 
põrandat. 

„Trotsiw oled fa weel ka!" naeris Cilli. „Kuid fee pas
sib sulle hästi. Pealegi oled sa palju ilusamaks läinud. 
Mina olen sinu peale õtse kade. Palun, see pole kellegi 
meelitus I" 

„Sa laibad mu nõu siis ära?" küfis Helene, tõusis üles 
ja lõi riided sirgeks. 

„Kas peab see tõeste näitelawa olema?" sõnas .Cilli. 
»On ju weel teisigi ametist olemas." 

„Aga mina igatsen." 
„Mehe järele 1" täiendas Cilli. „<5eda ma juba tunnen!" 
„Palun wäga!" wastas Helene kindlaste. „Kui sa temast 

weel kord räägid, lähen ma kohe ära. Mina ei taha temast 
midagi enam kuulda. Mu i pole temaga enam asja. Ma 
ei taha temaga tegemist teha — kuuled!" 

„Temperamenti on sul ka I" wastas Cilli. „Ma näen, fa 
ei jäta enne, kui sõrmed oled ära põletanud. Tule siis 
Berlini kaasa!" 

«Tõeste? Sa wõtad mu kaasa?" hüüdis Helene õnne-
likult. 

„Heameelega!" seletas Cilli ja kaelustas teda. „ I a 
kannan selle eest ka hoolt, et ette wõid astuda. Minu tükis 
on nimelt üks wäike Amerika neiu! Selle osa peale oled 
sa ülikõlbulik ja ma tuubin sulle selle osa pähe. Pea peäle 
ei ole sa kukkunud, kuigi sa seda selles tükis olla wõiksid. 
Sest see tükk on üleüldse lollus. Aga mis sellest? Inimene 

saab lõbu. Ja wõib olla, ehk õngitseb omale ka mõne rikka 
ameriklase. Neid on suwel Berlinis küllalt ringi jooksmas I" 

^Mina ei lähe iial enam mehele!" seletas Helene rõhuga. 
„Kes siis abielust räägib!" naeris Cilli kuiwalt. „Sina 

oled loll. Aga küll ma su seest lawanõiduwuse juba wälja 
ajan. Siis astun ma weel kord ette. Ole nii hea ja jää 
tulemata. Mul oleks sinu ees häbi, kui nad minu loorberi 
sisse ära uputawad! Ja kolme päewa pärast reisime!" 

Siis läks Cilli oma würstlikult sisseseatud magadistuppa, 
pani endale ruttu teised riided selga, kutsus telefoni teel 
auto ja sõitis Helene seltsis kuni teatrini. Siis käskis ta 
Helene Eimbütteli wiia ja nii jõudis Helene weel enne õhtu» 
sööki koju, kus Thekla»tädi ta küsimisterahega üle puistas. 

^Berlini?" hüüdis tädi kohkudes. „Hirmus!" 
„<5a tuled ometi kaasa?" hüüdis Helene täis tuld. 
„ Iumal hoidku, Berlini?" ütles^tädi ja wärises. „Mmd 

ei jõua kümme hobust sinna wedada. Kui sa Hamburti oleks 
jäänud, oleks fee mulle kõige armsam olnud." 

„Aasta pärast olen jälle siin!" tõotas Helene. „ I a kui 
wähegi aega on, tulen sind lihawõtteks waatama!" 

„ M u Junial l " oigas tädi roidunult. „Mis ütleb Eritz, 
kuuldes, et teatrisse lähed. Ma usun, ta kisub karwad en° 
dal üksikult peast wälja. Sest ta wihtas teatrit alati." 

Wiimaseid sõnu Helene enam ei kuulnudki. Sest sõna 
^Fritz" kuuldes oli ta fõnalaufumatalt wälja läinud. 

Kolm päewa hiljem oli peawaksalis tädi ja Helene wa» 
hei südamlik jumalagajätmine. Cilli abil läks tõik libedaste. 

Nii sõitis Helene Berlini. 
Kui rong Bergedorfift mööda mürises, kobas Helene 

taskus tfhekiraamatut. Seda ei olnud ta unustanud. Pisut 
üle 25,000 marga oli tal weel. Ta toetas pea Cilli eeskujul 
wäsinult waguninurka, pigistas silmad kinni ja püüdis mõtteid 
Fritzu peält kõrwale juhtida. (Järgneb.) 
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Seesinane naine. 
P i l d i k e sõ ja elust. 

Ta oli oma raske saatusega rahul, ja kannatas wah-
walt ja nurisemata kõik, mis teenistus peäle pani. Ehk küll 
süda lahkumisel kaunist kodust, wanematest, ja weel — ilu
sast naisest, keda ta paar lühikest abieluaastal kõigest hin
gest oli armastanud — teenistusesse tulekul esiotsa lüh-
keda ähwardas, aga pea jäiwad mässawad tundmused 
waiksemaks, ja ta nägi selgeste, et ohked midagi ei awita 
— nii siis mattis ta kõik walu ja igatsuse sügawasse sü
dame põhja, ja ootas igatsedes aega, mil jälle oma armsa 
naise — oma SQübattft — rinnal mässamatest sõjatormidest 
wõiks wälja puhata — südamlikuil sõnadel temale kõiki oma 
nii mitmesuguseid juhtumisi jutustades. . . 

Ainukesed lõbustajad, mis igatsewal südant elustasid. 
ja surma piirkonnas tuimnejaid ja tiwinejaid tundmusi uuen-
dasid — pehmendasid, olid naise kirjad, milledest esiotsa 
sügaw walu ja igatsus wälja woolas. Ta luges neid pi° 
sarsilmil — salaja, oma tundmuste woolu seltsiliste eest 
wariates, ja iga sõna elustas — jawastas ja kosutas 
tormis, wäsiwaid tundmusi. — 

Esimestel teise sõja aasta päewadel oli nii kui wäikest 
muudatust kirjades märgata — nende toon oli nii kui ta-
gasihoidlik, ja nendes nii kui peitus midagi, mis südamesse 
nii kui salajat kahtlust oleks pesitanud. Ta ei pannud aga 
seda tähele — armastus wõitis kõik teised tundmused, ja 
ehk küll tihti südamesse nii kui wägise ägedad waluhood 
tungisid — siiski lämmatati nad mehiselt ja ainult kahes 
suures pisaras, mis mööda püssirohu suitsust mustaks läi-
nud Puski alla weeresid, enesest niiskeid joonekesi järele jät-
tes, wõis nende mõju märgata. 

Tänane päew oli üliraske. . . Juba hommiku koidikul 
algasid mürisewad suurtükid oma huwitawat tegewust, ja 
tuhanded nägiwad wiimast korda ilusa suwise päikese Hill» 
gust, mis nii kui trööstides oma heledail kiirtel läbi püssi» 
rohu suitsu ja tolmupilwete weres lamawate kehade peale 
waatas — kehade peale, tes igatsedes ainukest päästjat — 
surma — ootasid. Tuhanded — keda aga surm puutumata 
oli jätnud, tungisid edasi — nad ruttasid, kõiki muud unus-
tades, põlgades surmale wastu; nende südames leidsid ai-
nult aset kaks sõna: surm wõi wõit. Koik teised tundmused 
olid äritusetuhinal nii kui kõrwale heidetud. Ainult maas 
lamawate surejate huultelt wõis see, kellel wõimalik oli 
kas seltsimeest jumalaga jätta, ehk teda kuidagi awitada — 
ainult nende huultelt wõis mõnda üksikult kõlawal nime 
kuulda: seal saatis sureja mees oma leinama jäewa naisele 
wiimseid terwitust. — 

Surm lahingus ei ole niisugune, kui ta end kodu rahu° 
likus elus pildistab — siin on hoopis teises kujus ja olekus 
fee, keda mitmed nii kardawad . . . siin wõib külmawereli-
selt põlewas walus wingerdajat surejat waadelda, ja iga» 
üks tunneb kui peaks see nii olema — igaühe mõtetes sei-
sab, et ta tulewal silmapilgul niisama wõib werise maa 
peäl wäherdada, kui tema ees olew sureja — kõikide tund
mused on wägewa, üleüldse mulje tagajärjel juba äratar-
dunud, ja nii siis wõib külmawereliselt juhtumisi, mille üle 
harilikult kohkuma oleks pidanud, — waadelda. 

Ühes pimeduse tulekuga waikis ka mürin — ja inime-
fed, keda faatusewool täna ei olnud surma kiskunud, wõisid 
jälle hinge tõmmata. Jälle, nii kui salaja, nägemata käe 
wõimul suruti igaühe südamesse tema harilikud — igapäe-
wased tunded tagasi, ja ühes sügawa ohkega muutus end 
hulk metfalisesarnaseid olewusi inimesteks. — 

Ka August — nii oli meie praeguse pildikese peatege
lase nimi — ohkas täiest südame põhjast — ja tema esi-
mene mõte o l i : «Oh Hilda; kui sa oleks tänane päew mi-
nuga ühes wõinud olla! — Mis sa oleks siis mõtelnud?" 

Peäle werist näitemängu waiksel ööl niiske maa peäl 
lamades tekkisid Augusti waimu ette mitmesugused elawad 
pildid. 

Ta mäletas — kuidas ta oma noorusepäewadel mureta 
löbufaid minutisi maitsedes julgeste tulewikule silma oli 

waadanud. Ta mäletas, kuidas nii mitu paari silmast 
nii ihaldawalt noore neiukeste õrnailt nägudelt salaja olid 
waadanud, kui ta, kas pühapäewal kirikus, ehk jälle seltsi-
majas oli suurema rahwahulga sekta ilmunud. Ta oli 
loomu poolest pehme ja tihti wiskas ta seltsi hulgas mõne 
tuumaka ja lõbusa naljasõna — mille üle kuulajad kõigest 
südamest naersid — ta kehaehituse \a näo poolest oli loodus 
teda ehtinud; ja nii pidasid naabrid — ja iseäranis noored 
neiud temast lugu — \a igaüks tundis end õnneliku, tui 
August oma tähelpanemife iseäranis kellegi poole pööras. 
Ta oli aga kõigi neiude wastu tasakaalu hoidnud — ja 
armastus ei puudutanud enne ta noort südant, kui ta oma 
tulewase Hildaga kokku juhtus, kes kohe tundmata leegi 
tema hinges üles õhutas. Esimesest nägemisest oma tule-
wase abikaasaga awanes Augusti tundmustes uus elu — 
ta tundis, kuidas muutumata kindel armastus teda iga-
weste armsamale pühendas. 

Ta waimu ette ilmusid Hilda määramata õnnest sära
wad häbelikud silmad, kui ta temale waiksel suweõhtul oma 
põlewat armastust foojail sõnadel awaldas, ja kuidas siis 
neiuke, armastuse ja õnne tungil wärisedes, end temale 
wastu rindu oli surunud ja pisarsilmil sosistanud : „August 
— armastan sind üle kõige — ma armastan sind tui pu-
hobust — mis mulle näitab kättesaamata olema — sinu 
käes on mu saatus — mu elu ja surm; ma olen ju am-
mugi salaja sinu. Igaweste . . ." Ta mäletas, kui wägew 
tundmuste mulje esimese suudlemise järele tema tugewa 
mehe keha wärisema pani, ja kuidas ta nii kui läbi ma-
gusa une Hilda armastusesosinat, — mis wiimane, pead nii 
abiotsiwalt tema rinna wastu wajutades, oli temale kõrwa 
sosistanud — jowastawalt kuulas, ja kuidas kaugel wõsa 
warjus helifew öölinnu piiksumine tulewikuks nii tui õnne 
ja armastuse soowisi oli awaldanud — ta mälestas kuidas 
ta põlgades kõigist keelatud juhtumistest — mis puhast 
abielutaewast oleks wõinud tumestada, mööda oli libisenud, 
ja oma tundmused oma armsamale naisele, oma Hildale — 
siiamaani muutmata oli hoidnud. 

Mäletas, kuidas lahkumisel pisarad Hildakese ilusaist 
silmadest wälja olid purskunud — kuidas Hilda minestuses 
lahkumisewalul tema katte wahele langenud, ja kuidas ta 
siis, minestuses wiibiwat naisukesi õrnalt suudeldes ja lähe» 
dal seiswate wanemate hooleks jättes, nii kui hullumeelne 
wagunisse oli tormanud, kus teda waluhoog, lämmatades 
hinge kinni mattes, nii kui uimaseks oli teinud — ja ta oli 
põlewat tungi tunnud waguni rataste alla libiseda, mis nii 
karedalt tema all põrifesid. Mäletas, kuidas wõeral pinnal 
wiibides lahingu wahe- ja puhkeaegadel nii mitmedki noored 
wõõrad neiud ja naised temale märku olid andnud, oma 
tundmusi jagada, ja kuidas ta waimu ette tihti kõige kan» 
gema kiusatuse ajal Hilda pilt oli ilmunud — mille peale 
ta nii kui kord Joosep Potiwari naise eest iga lord oli 
põgenenud. 

Ta kujutas omale tulewat jällenägemise silmapilku 
waimus ette — ja tundis end nii õnnelikn olewat juba 
neist mõtetest, et kord peale raskuste ja waewa armsa Hil-
daga jällegi kokku saab. 

Oh — igatsus ja armastus, mis kaugel kallimast ole» 
wusest sõjamehe rinnas pesitseb! — Sa oled nii wägew — 
nii puhas, ja püha, ja sinust saab närtsiw süda elu ja to-
sittust. Sinu abil Võidetakse kõik raskused ja kiusatused — 
ja ikka wiid sa igatseja ja armastaja südame kõigist roppu-
sest wõitjana läbi — nii et ta wiimati täieste selle oma on 
— kellest ta on idunenud ja wälja kasunud — nii et ta 
wiimati ikka oma ideali — oma paleuse omaks jäeb, nii kui 
kuld, mis tulest läbi on käinud. 

Oh puhas armastus — mis on ilma sinuta elu ehk 
surm! 

August oli lõbus seltsiline . . . kui ta end, nii kui kõik 
päewasest wäsimusest wälja oli puhanud — oli esimene 
püüd sõpradega kokku saada, kus, möödaläinud lahingu 
juhtumiste üle jutustades, rahulikult piipu wõis tõmmata. 

Wõitlusetulest wähe eemal, kuhu eilased wõitlejate hui-
gad puhkele on määratud, on end rohelise muru peale um-
bes wiis meest paigutanud, ja nende lõbus jutuajamine ja 
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naer kõlab nii koduselt, nii arm
salt wõõras hommikuses õhus — 
sest sõnad on taunis kodukeeles 
kuulda. Seal un end ju salgate 
Eesti poissa kokku korjanud, ja 
emakeele sõnad kõlawad nii arm° 
salt, et tahtmata seisatama jääd 
— ja kuulad, mis üle tallid suclu» 
wennad jutustawad, ja sa kuuled 
heameelega sarnaseid sõnu: 

„£>h sa k... — no kül oli 
krabin, üks poolhull püüdis mind 
püssipäraga Haimata, aga mina 
olin kärmem, ja rabasin temale 
niisuguse kriipsu mõõgaga kõhu 
peale, et k söögiisu igaweseks j 
tadus." 

„Ahahaa, see ei ole weel midagi, aga üks täiwammus 
kapsas mulle seljatagust ühe kõwa asjaga silma peäle — näe, 
silm on weel praegugi sinine — ega siis loll waata, kuhu 
ta loob, nüüd päris häbi — mõni rumal mõtleb, et olen 
kellegiga kakelnud I" 

„Aga miks sa teda ei tänanud?" 
„Ets sa katsu! — Olid ju, pelemusel, kärmed jalad, ja 

enne kui ma hobuse ümber sain pöörata, nägin ma ainult, 
et mehel must tikuga supikulp mütsi asemel peas oli. Siis 
ei olnud muud peäle hakata, kui ajasin piigi otsapidi ühele 
habemesse, kes oma suitsunuia otsa minu poole pööras, ja 
siis weel taskust padrunist hakkas otsima — ta mõtles wist. 
et ma nii loll olen, ja tema püssi otsast sisse hakkan pu
gema, kõige hobuse ja sadulaga . . . " 

^Hahaha; mis sul sellega asja oli, sa parem annud 
sellele, kes sulle sinise klaasiga prilli kinkis." 

„AH, üks tühi tõik — ta oli ju prillimeistri onupoeg, 
sest et tal niisamasugune kulp veas oli, kui sellelgi" . . . 

Wihaselt wihistades lendab kuul üle lõnelefate peate, 
ja läheb paarikümne sammu kaugusel plartsatades lõhki, 
oma ümber tulesädemeid pildudes . . . 

„Waata, kuradit — mõtleb jälle mädanenud kartulitega 
meie poissa pilduma hakata." 

„No — see ei ole kartul, sel ei ole hapu hais. Wot, 
eila olid küll täitsa hapud kurgid, mis ta meile, wa' tubli 
poiss, lõunaks saatis." 

„Iah, päris wanaleiwa hais olli tõõsel mann . . ." 
segab jutu hulka lamaw wõrulane. 

Tihti on kas siin ehk seal kuuli wingumist kuulda — 
mis tihti üsna lähedal lõhkeb. Keegi ei pane aga seda 
suuremat tähele — kui mõnele wast kild kuhugi trehwab, 
mis peäle see kusagilt kinni haarab, siis kuuleb ta naeru, 
ja sõnu: „Hammusta katki" — ehk — „wiska tagasi; ei ole 
tarwis." 

Kui aga mõnele tolmu ehk liiwa, mida lõhkew kuul 
kaugele laiali raputab, kas suhu ehk silma juhtub, mille 
peäle see, iseenesest mõista, tolmu wälja fülgades, kraak» 
suma hakkab, kuuleb ta hüüdeid: «Sülita, wend. wälja — 
ei kõlba; on toores" — ehk ^anna mulle ka! Kas on 
hapu?" jne. 

Hirmust ja ehmatusest ei ole jälgegi märgata. 
Äkki aga segab meie tuttawa salga lõbusat meeleolu 

keegi, lelles meie tutawa Augusti tunneme, sõnadega: 
^Mis pagana lugu nende kirjadega on — juba kolmas 

nädal, ja lodust ei ole weel kirja!" 
„ I a h ; tõsi küll — ka mina ootan juba nii, et hambad 

päris kuiwad — aga kirja ei ole — ei ole! . . ." 
Lõbusa seltskonna meeleolu on silmapilk muutunud — 

kõik jääwad wagaseks, igaühel on oma mõtetega tegemist — 
igaüks mõtleb kodu peäle — igaühe hinges põleb igatsus 
kirjade — sellega ühes kodu järele, ja kõik näitab nii kurb, 
nii igaw olewat — ei tee lõbu enam kuulide lõhkemine ja 
wilistus. 

Nii kui wastuseks igatsuse peäle kõlab kusagilt hüüe: 
^Kirjad." — Sel sõnal on imelik mõju. Üle küngaste — 
kiwide, kiwide, supikatlale ja lamajate seltsiliste tungiwad 
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tõik, üksteisest ette püüdes, koha poole, lust nii huwitawad 
sõnad kuulda olid, ja igaühe suust kuuldub hüüe — kas 
mulle on? 

Pea lähewad kõik jälle laiali — mitmed igatsetud pa> 
berilehekest kuwääriga käes hoides, pooljookstes kuhugile 
kõrwale, kus kirjasifu warjaw ümbrik kärsitult katki kistakse 
ja ahnusega iga sõna nii kui neelatakse, mis paberil seisab. 
Norus peadega ja pikkamisi sammuwad aga need, kellele 
kirja ei olnud — oma wana kohale tagasi, ja nende näost 
paistab nii tuttaw — igatsus. 

Ka meie tuttaw August ruttab pooljookstes rõõmsaste, 
kirja näpu wahele pigistades, wähe eemale wõsastiku warju, 
kus ta nii igatsedes oodatud kirja awab. 

Pea tuleb ta pikkamisi, pead norus hoides, seltsiliste 
juure tagasi, kes tema äkilise muutuse üle ehmatawad. See 
ei ole enam see August, kes kirja käes hoides põõsa taha 
läks. Ci, see on ainult inimesewari — kogu, kelle silmad 
rahutumalt nii kui ümber hulguwaö; nooruses õitsew näo» 
jume on tuhakarwa halliks muutunud, ja sinised huuled, 
mille ääred tasakesi wärisewad, näidates, et liikumata näo-
musklites weel elu on, on kramplikult kokku litsutud. 

Seltsimeeste kaastundlikkude küsimiste peäle : „August— 
mis sul on?" — wiskab ta ohates käega — ja läheb koiku» 
wai sammul wähe maad eemale metsa poole, kuna sugu» 
wendade kaastundlikud vilgud teda rahutumalt saadawad. 

August aga wiskab end, wõfastilku jõudes, jõuetult 
werise muru peäle, ja annab südamewalus wäljawoolawa» 
tele kuumadele pisaratele täie woli. Umbes tunni aja jä» 
rele tõuseb ta üles, ja läheb rahulikult oma wana koha 
peale, kus seltsimehed teda tema mõtetes ei sega — kuna 
aga tema waade segane ja külm on, ja ta oma ümbrust 
tähelegi panewat ei näe. Ainult nii kui mingi kindel ja 
pühalik olek paistab tema liigutustest — ta on nii kui mo» 
nefugusele otsusele jõudnud, mida ükski wägi ei muuda. 

Wäsinud soldatid on õnnelikud unehõlmas peäle la» 
hingut . . . nad ««ustawad elu, unustawad raskused ja on 
magusas unes kaugel — kaugel wõitlusest — kodu oma 
naise — ehk armsama rinnal. Nii kui emalikult, kui uinu» 
tades saadab kuu oma helgi magajate peäle — ka tema nii 
kui tahaks ütelda — mul on kõigist kahju — aga ka mina 
olen wägewa Looja tööriist — ja pean tema tahtmise ja 
tujude järele liikuma. Magajate soldatite ridadest tõuseb 
äkki üks kogu üles, ja läheb kindlal, otfustawal sammul 
sinna, kuhu waenlane oma surmawad kuulid saadab — mis 
wastast peawad takistama oma mullakindlustusi kohendada. 

See kogu on meie tnttaw August . . . miks läheb ta 
sinna, kus teda surm wõib tabada? Teda näeb ka kuu — 
tema helk muutub nii kui kurwemaks . . . aga ta waikid . . . 

„Kus on August?" — see on esimene küsimus, mis 
hommikul, ülesärkawatel suguwendade! huultel on, kellest 
mitmed asjata pead olid murdnud eilase muudatuse üle, 
mis Augustiga oli olnud. 

Suurtükkide mürin on waikinud, sest waenlane oli oma 
seisukohalt taganenud, ja nii wõisid eilases ja üleeilafes 
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Aleks. Uurmann, 
WSrutt. 

Masinist sSjalaewastilus. 

Peeter Plaadu ja Peeter Raudsepp, 
Wõru kr. Tegewas sõjawäes. 

Jakob Lillepea, 
Kabalast. 4. järgu Georgi 

rist ja 2 auraha. 

Juhan Palwadre, 
Tartumaalt. 

Staabilirjulaia. 

wõitluses wiibiwad wennad hinge tagasi tõmmates üksteist 
terwitada. Augusti seltsilised olid kõik polgupiirid ja wõ> 
fastikud läbiotsinud, aga sõpra ei olnud kusagil . . . Wii» 
mati jooksis keegi eila mahajäetud kaitfekraawide poolt, ja 
seletas midagi elawalt feltsilistele. kes tema ümber end ko> 
gusid — ka meie tuttawad eestlased ruttasid uudist kuulama 
ja kuulsid, et kaitsekraawi ääres üks oma poiste surnukeha 
olla. Igaühe peast täis Wälgukiirusel mõte läbi: «See on 
August!" — sest teegi muu ei wõinud ju olla — eilased 
surnukehad olid ju ära korjatud, ja nii tormasid kõik umbes 
poole wersta kaugusele kraamide poole, kus tõeste kellegi 
surnukeha lamas, kelle alumise kehajao lõhkewa schrapnelli» 
tükk oli hoopis ära purustanud — pea. käed ja ülemine 
kehaosa olid terwed — ia surnu hoidis üht paberilehte 
käes, mida ta. nii kui näha, enne surma kuuwalgel oli 
lugenud. 

Kõikide käed sirgusid nii kui salajal wõimul paberi» 
lehekese järele surnukeha pihus, sest eila saadud kodune kiri 
o i. nii tui igaüks selgeste wõis aru saada, muutuse põhjus. 
Kõikide silmad pöörasid wäikse paberilehekese poole, kus 
järgmised sõnad seisid: 

„A rmas poeg l 
Kõigest südamest Sind kaugele sõjawäljale terwi» 

tades, teatame, et meie kõik elu ja terwise juures 
oleme, ja elame nii kui enne wana wiisi. Uudiseid ei 
ole ei häid ei halbu midagi, ainult igatsus Sinu jä> 
reie, armas August, koormab tihti südant, ja praegu, 
kui ma seda kirja kirjutan, tunnen end wäga rõhutud 
olekus, sest sinu naine Hilda, keda sa nii wäga armas» 
tasid, on ju ammugi abielu piiridest wälja astunud, 
ja end teda petma wõera mehe läbi oma endisest 
puhtusest eksitada lasknud, mida meie, sinu wanemad, 
juba ammu märkasime, aga Sind kurwastada ei 
tahtnud teadaandes. 

Wiimasel ajal aga sunnib meid häbitundmus seda 
tegema, sest tihti on ta ülesasted wäga awalikud — 
mida ka naabrite silmade eest peita ei wõi — jne. . ." 

Enam ei wõinud keegi edasi lugeda — kalk, äge jäles-
tusetundmus lämmatas hinge kinni, ja sügaw põlgtus abi» 
elurikkuja naise wastu täitis kõigi seltsimehe surnukeha ilm--
berseisjate südameid — südameid, kellest mitmed end, mit» 
mesugustest kiusatustest hoolimata, weriste tegewuste 
waheaegadel puhtad olid hoidnud — oma kodumaal wiidi-
wale kallimale. — — — — — — — — — — 

Waikselt woolama jõe kaldal, künkal, seisab kahest puu» 
halust kokku löödud rist, mille peal wõerakeelsed sõnad 
seisawad: 

„Siin hingab *** polgu alamohwitser August *** — 
zes waenlase kuuli läbi surma on saanud." 

Wihaselt wapustab tuul poolkuiwanud pärga, mille 
seltsimehed surnud sõbra risti peäle on riputanud, ja mille 
all wäike, naelakestega kinni löödud, paberitükile näha on — 

fee on kodust mureliku isa käest saadud kiri. Pahaselt va-
putab tuul ka nimetatud kirjalehekest — ta nii kui tahaks 
kõige ilmale ütelda: «Waadake, kui palju walu — kuipalju 
wiletsust wõib wäike paberilehele tuua . . .* 

Kirja lugedes ilmuwad mõtleja waimusilma ette sajad» 
tuhanded naiste ja neiukeste kujud, kelle mehed ja kallikesed 
kaugel, wüitlusewäljal õhkades nendega kokkusaamist nii 
igatsedes ootawad, ja oma elu ainult armsa naise jaoks alles 
hoiawad — naised aga unustawad kergeste möödawoolanud 
ajawoolu! tihti wooruse ja abielu pühaduse ja ei aimagi, et 
silmapiltlise lõbu järele selle tagajärg mehe surmaks 
wõib olla. 

Nii kui kaebawalt — ähwardades kiunub tuul ümber 
truuduseta naise pärast surnud mehe haua, ja ruttab hulu» 
des, kaugele — kaugele woolawast werest, — rahuliku kodu» 
maa pinnale, kus ta kaebades lodujäänud naistele nende 
meeste kurwast saatusest ja raskustest püüab juwstada. 

Kas saawad aga need tema häälest aru, kas laulawad 
nad tema ühetoonilises hääles sõnu, mis neid puhtusele ja 
truudusele püüawad meelitada? ! 

Kas wiib tuul kaugele koduneiudele tõik ohked ja 
terwitufed katte, mida nende armsamad igatsedes ja pala» 
wai tundmnfel saadawad? 

Wägise läheb süda raskeks, ja nii kui terawa oda ots 
torgib südamesse — tema torkamine on walusam, kui 
waenlase püssikuuli läbi saadud haawad. —- — — —-

22. VI l. 16. 
Sõjawäljal. K. Kaasik. 
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Hind 70 kop. 
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August Efhol ts , 
Tartumaalt, öhussidu 
osakonnas llutusepals. 

Peeter Hendrikson, AugustlHendrikfon, 
Paistu Nh. 

Tegewas laewastitu^ 
Paistu tih. 

Tegewas laewastitus. 

Hans Hendrikson, 
Paistu Nh. 

Tegewas laewaSlikus. 

Prits Hendrikson, 
Paistu lih. 

Tegewas laewastilus. 

Pereskokin. 
i. 

Pereskokin wiis mind, käe alt kinnihoides, seltskonna 
juure, kes restoranis laua taga istus, ja ütles kõikide poole 
pöörates: 

„Lubage mulle, herrased, teile inimest tutwustada, kel» 
lega mõned teie seast nii wäga tuttawaks tahtsid saada: 
„Peeter Supow, seesama Supow, kes minewal aastal terwe 
Milano kihama pani." 

„Milana?" küsis kaheldes kena noor daam. 
„Ia muidugi, Milano! See on ju Peeter Supow, 

kuulus laulja, wdib olla, ainsa baritoni omanik terwes 
Europas." 

^Kõik wastasid Uudishimuga minu otfa ja mulle nchu» 
tati tool. 

„Kuule sõber," sosistasin ma, tui seltskond oma tähel-
paneku tantsijanna poole pööras, kes näitelawale ilmus. 
^Mispärast waletasid sa nii häbitult minu baritonist. Ma 
ei ole kunagi Milanos käinud, ja, üleüldse, minu lauluhääl 
on kameli oma sarnane." 

Tema wastas mulle ka sosinal: 
„Sa oled loll: oleks ma öelnud, et sa oled lihtsalt 

Peeter Supow, ja rohkem midagi, ei oleks keegi niisuguse 
ilmsihitu tutwust üle lõbu tunnud. Nüüd aga wiskasin 
ma neile niisuguse trumbi wälja, et nad seni ajani midagi 
aru ei saa. Mõistad?" 

„Aga kes on need „mõned, kes nii wäga minuga tut-
wust otsisid?" 

„Mõned? See ei ole kardetaw; tähtis on, et mitte kõik. 
Kui aga „mõned", siis arwab igaüks teise peale. Said aru?" 

„Aga kui nemad paluwad mind midagi omale ette 
laulda, mis siis?" 

Selsamal silmapilgul pööras üts daamidest minu poole: 
^Teie walmistate ^muidugi" meile seda lõbu ja lasete 

oma ilusat häält kuulda. See saab nii tore olema." 
„Mm . . . mm . . . mina . . ." kogelesin ma, ahas° 

tusega Pereskokini poole piiludes. 
„Mis?" 
„Ma ütlesin, et ülehomme, siis wõib ju ka . . . wõib 

ju laulda. 
„Aga mispärast edasi lükata! Meie wõime kohe kabi-

netti minna, seal on klawer. Klaweri! saadab teid kapell-
meister. Tema on ise itallane ja tunneb Italia laulu-
wiisisi. . . 

Nagu ussist nõelatud, hüppas Pereskokin oma istmelt üles. 
„Mis? Teie palute teda laulda? Miski hinna eest ei 

lase ma temal seda teha!" 
„Iumal hoidku, mispärast?" 
„Ma näen tema silmadest, et ta juba walmis oli 

laulma, aga mina, tema sõber, ei luba temale seda mitte. 
Alles üleeila oli tema kurk haige, ja täna laulma hakata — 
teie ei tea, kui suur hoop see lauljale on! Teil ei ole aimu, 
missugune õrn riist hääl on. Iseäranis tenor." 

„Teie ütlesite enne bariton?" 
„Mis? Temal tenor? Temal on baritoniline tenor. 

Teate, niisugune madalawõitu. Paari päewa pärast luban 
ma temal laulda, aga mitte ennem. Pealegi saadan ma 
siis ise teda klawerit." 

^Kas teie mängite?" 
„Mrnct? Õigust ütelda, mina . . . Ah ja, ma tahtsin 

küsida, herrased, kas teie weel looshet selle kuulsa ooperi 
peale saite?" 

„Ia saime." wastas üts meestest. „Suure waewaga, 
aga siiski saime. See terwe mäng ei paku küll midagi ise-
ärast, aga teine waatusl! Ma arwan, kõik lähewad ainult 
teise akti pärast. Aga kas teie tulete?" 

„M«I oli pilet teises reas, aga, teate . . . ma . . . 
ma . . , kinkisin ta ära, ühele wanakesele. Nuttis teine 
waefeke.' tahtis ikka enne surma ära näha . . . Mina ise 
wõiksin ka minemata jätta, aga minu svpra Peeter '.Supowi 
on kahju! Sõitis paariks päewaks pealinna — ja ei saagi 
seda kuulsat ooperit näha." 

„Ia, sellest on kahju," awaldas oma kaastundmust lakutud 
peaga noorisand. 

„Aga temal on nii suur lust minna . . ." sosistas kur-
wali Pereskokin. 

Mina tõukasin teda laua alt põlwega, aga tema ei 
waadanudki minu poole, waid rääkis edasi: 

^Iah, mitte kuidagi ei saa. Mul on temast kolekahju. 
See on saatuse mäng: inimene, kes ise seltskonda nii ütle» 
mata lõbustab, ei saa ise raasukest lõbu maitsta . . ." 

^Kahju,' et meid juba looshes isegi wiis inimest on," 
ütles noor daam, wististe looshe perenaine: „mina oma 
mehega, Wowa, (pikaninaga lakutud noorisand), Sofia 
Petrowna. (kõhn wanamoor, kes sealsamas laua juures is-
tus), ja Kaleria Matsimowna." 

„Wiis?" lüsis wenitades Pereskokin. ^Wiis? Aga see 
ei ole ju nii wäga tähtis. Tema wõiks ka teie selja taga 
seista, kui aga seda kuulsat teist waatust näha!" 

..Kui monsieur Supowil selle wastu midagi ei ole . . . 
kogeles kahewahel olles looshe perenaine: „siis . , ." 

Pereskokin tõukas mind küünarnukiga ja hüüdis rõem» 
salt: „Ia muidugi, ja muidugi! Meie seisame teise akti 
ajal tasakesi teie selja taga ja peale selle kaome niisama 
tasa ära. Suur tänu teile!" 

Looshe omanik awas juba luu: wististe tahtis ta 
meelde tuletada, et jutt ainult minust oli, aga ei ütlenud 
siiski midagi. 

Meie tõusime üles, ja jätsime seltskonna jumalaga. 
II. 

„Ütle ometi," küsisin ma kurjalt, kui juba woorimehe 
peal istusime: „mis tarwis kõik fee tutwus, mis tarwis 
tõstsid fa mind tenoriks, ja mis tarwis kõik see jant?" 

^Arwad sa, et kerge on selle ooperi peale saada? 
Katsu aga!" 

, 1 a ei ole sind ju palunud. Wäga hästi saan ma 
ilma selle ooperita läbi." 

»Sina, aga mina ei saa." 
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Wana puukindlus Irkutskis. 

«Tähendab, sa muretsesid ainult enese eest?" 
,Hm . . . No muidugi ka sinu eest!" wastas suur-

meelselt Pereskukin. 
„Luba aga wähe! Niisuguse abinõuga woorasse looshesse 

sissetüktimise inetusest juba rääkimata, on looshed mulle 
Üleüldse wastitud. Daamid istuwad alati ees, \a meeste* 
vatjttrns peab, nagu waene wang türmi aknast, nende õlade 
wahelt wälja wahtima, et kellegi jalga ehk kübara äärt 
näitelawal näha saada." 

^Sul on üsna 5ign3. Ma ise ka ei salli looshesi. Kuid 
rahusta ennast, meie saame kõik hästi näha." 

«Kuidas? Ega sinu häbematus ometi nii kaugele ei 
lähe, et ise ette istud ja daamidel oma seljatagant wahtida 
lased?" 

^Rahusta oma südant. Kellegil meie taga istuda ei 
tule, ja kõik läheb hästi. Kas sa tuled?" 

Ma hakkasin naerma. 
„Õigust ütelda, kutsuti mitte sind, waid just mind, ja 

sellepärast ma ehk tulen. Sina aga tee kuidas heaks arwad/' 
„Oo, minu pärast ole mureta!" 
Tõeste, Pereskokini eest wõis mureta olla. Sel õhtul 

sain ma temas hoopis uusi, ootamatuid külgesi tundma. 
Inimene on niisama kui kalliskiwi: kunagi ei wõi sa ütelda, 
missuguste kiirte ehk wärwidega ta järgmisel minutil hiil-
gama lööb. 

lil. 

Meie astusime looshesfe 10 minutit enne algust, aga 
lõik olid juba kohal. Nagu ma arwasin, nii ka o l i : kõige 
ees istusid reas tolm daami, nende taga kaks meesterah» 
wast, ja meie Pereskotiniga pidime kõige taga seisma. 

„Näed uüüd?" sosistasin ma kurjalt. 
Kuid Pereskokin ei pannud feda tähelegi, waid küsis 

tasakesi Köleria Maksimownalt: 
„Aga teie mees, Köleria Makfimowna, kas ta ei tule?" 
„Ei , tema jäi kodu," 
,.AH so, nüüd ma saan aru, miks Marja Sergejewna 

mulle ütles . . . Aga noh, hm . . .! sellest ei maksa rääkida." 

Ärritatult pööras ennast Kaleria Matsimowna Peres-
kotini poole. 

,,M:s? Marja Sergejewna? Mis teie ütelda tahtsite 
Marja Sergejewnast-?" 

,.Ei, miski hinna eest ma ei ütle. Ärge nõudke, Kaleria 
Matsimowna! Ma ei ütle mitte üht sõna/' 

,.Aga teie ütlete mulle," palus peaaegu nuttes Kaleria 
Matsimowna. „Miks ei taha teie mulle ütelda?" 

„Mida?" 
„Noh . . . Marja Sergejewnast." 
„Ma arwasin, et teie isegi teate . . . Pealegi ei ole 

sellel ju mingit tähtsust! . . . Täna trehwasin ma Marja 
Sergejewnat ja ta ütles, et tahab teie poole minna, ja kui 
ma tähendasin, et teie teatrisse lähete, siis waatas ta mulle 
wäga imelikult õtsa ja wastas: ma tean seda! üleüldse, 
see naisterahwas ei meeldi mulle: oma kergemeelsuse poolest 
on ta walmis igaühele kaenlasse kukkuma." 

Kaleria Maksimowna nihutas ennast loofhe perenaisele 
lähemale ja nad hakkasid elawalt sosistama. 

„Mis on juhtunud? küsis mees. 
„Kaleria Maksimowna peab kodu sõitma," ütles kärsitult 

loofhe omanik. „Temal on waja sõita; tuli äkki meelde . . . 
Sõida, sõida musikene . . . Muidugi sõida . . . ma saan 
aru . . . 

Kaleria Maksimowna tõusis üles ja läks ära; tema 
asemele istus herra Wowa, ja Pereskokin istus oma korda 
tema asemele, Sofja Petrownaga juttu algades: 

„Kas teie tunnete Wassa Wasiljewnat?" 
„Ei, aga mis sest?" 
„Eila warastati temal üOOO rubla eest wäärtpaberisi 

ära. Kui ma ei etsi, hoiate teie ka oma wäärtpaberid kodus?" 
„Kuidas teie selle peale tulete? Mul on nemad pan» 

gas . . ." pomises wanamoor. 
„ I a ? Mina aga arwasin . . . Noh, teil ei ole ka ju 

põhjust karta neio koduski hoida: teie ei ela ju üksi." 
„Päris üksi elan ma. Passijagi läheb ööseks ära." 
„Tõeste? Wäga imelik . . . Kui mina teie korterist 

mööda sõitsin, nägin akendes walgust, ja kaht warju, laua 
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Mõlemilpool Uzb . 
Siinpool teed on weerjas mägi. 
Sirguw tammil uus; 
Siin on elu — noorte wägi, 
Noorte waimustus . . . 

Sealpool teed on hauatünkad 
Laiad mõõtmata; 
Seal on rahu igawene 
Mälestuste maa. 
Siinpool teed täis rõõmsat elu 
Hingab mets ja nurm. 
Sealpool teed on omal riigi 
Korraldanud snrm . . . 
Sealpool tced on minu ase 
Minu rahumaa; 
Eesti tulewiku lilled, 
ÕitZ k̂e mu eest ka! -

Sõjawäljal. 
A. Meikop. 

Tamm. 
Tamm üksik juurdub Düüna kaldal, 
Ei tuul ta kroonist jaqu saa; 
Ei külm ta hiiglaolsi riku, 
Ei päike liiga korweta. 
Nüüd kuulid winguwad ta üle. 
Kuid tugew tüwi trotsib weel; 
Pool-häälel kõneleb ta mulle: 
„Mu noormees, ma ei lange weel! 
„Mu isa oli kõrget sugu, 
„Tal maa /a rahwas andeid tõib; 
„%a otstel lendasiwad waimud, 
^All preestrid püha ohwrit sõid . . . 
„Seal ilmusiwad rüütlid raudsed 
„ I a inungad musta kuue sees. 
„Siis kajasiwad hoobid — õudsed, 
„Ta langes nende terwe ees . . . 
„Känd jäi. See kannu wõsu mina 
^Iäin Düüna äärde walwama . . . 
„ Iää wahwaks, julgeks, noormees sina, 
„Nüild rüütlid üle siit ei saa!" 

A. Meikov. 
Sõjawäljal. 

   

  

 

Vallatus. 

ümber liikumas. Ma arwasin, teie juure on sugulased tui* 
nud, aga teie olete siin! . . . 

IV. 

Looshe omaniku mees istus äraläinud Sofja Petruwna 
koha peale, oma naise kõrwale, ja mina tema koha peale. 

„Ma tunnen seda herrat, keda teie pikasilmaga waatlcte," 
ütles Pereskokin looshe perenaisele: „see on Glusdin/' 

„Wäga hea, Glusdin. Aga mis sest?" pomises see, 
mehe poole arga pilku heites. 

„Ei midagi, mul tuli ainult meelde, et teid temaga 
kaks aastat tagasi Imatral nägin. Siis ei olnud teie weel 
Nikolai Paramonõtschi naine." 

„Meie oleme juba neli aastat laulatud," pööras äkki 
mees Pereskokini poole. „Missugune on see ollusdin ? Kus?" 

„Kas tõeste neli aastat? Mina aga arwasin. . . Ah, 
Glusdin? Wot kus ta on. Koik see aeg wahib piksilmaga 
meie looshet." 

„Miks ei ole sa mulle kuuagi sellest Glusdinist rääkinud?" 
küsis mees Wärisewal häälel naiselt. 

„Niisama. Ei tulnud ette." • 

„Ei tulnud ette? Aga nüüd wahid küll teda pärani 
silmil?" 

„tze, he," sosistas rõemsalt Pereskokin. <,Palun, aga 
ilma armukadeduseta, mu armas. Ma oleksin wäga kurb, 
kui minu pärast . . . 

„Ei, ma ei ole sugugi armukade," urises läbi ham< 
maste mees. 

„ I a teete üsna õigeste. Noh, ütleme. Anna Wladimirowna 
oli selle Glusdiniga Imatral , — mis see siis tõendab? 
Mitte midagi. Kui juba kõike arwesse wõtta, siis oleks ka 
teie Moskwa sõit näitlejanna Nilowaga ühes kupees . . ." 

„Nilowa?!!" 
„Aga see Glusdin," segas ennast ruttu mees wahele, 

„kuidas tema üleüldse . . ." 
„M is? " küsis rahulikult Pereskokin. 
„Ma ei ole armukade," ütles pisarsilmil ülestõustes 

Anna Wladimirowna, „aga mind kohutab see wale. Mina 
ise saatsin teda seekord waksali ja küsisin, kes temaga ühes 
kupees sõidab. Tema aga, kujutage enesele ette, wastab: 
„üks õpetaja!" Näitlejannat õpetajaga ära wahetada!!" 

,,Aga minu armas . . . Kupees oli ju nii pime . . ." 
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„0i Jeesuke, püha ristike — Saksa lennumasin!" ehma-
tab Tarwastu taat, kui muufekanti pritsimeeste pidult jalg» 
rattal kodu näeb sõitwat. 

„KaS tõeste? Niipalju, kui mina tean, on esimeses 
klassis alati wäga walge, ja pime on siis,kui seda tahetakse l 
Ah! A h ! Mina . . . mina ei wõi enam! . . . Saada 
mind kodu . . . Ma pean sulle midagi ütlema . . ." 

„Armsam! Aga praegu tõstetakse ju eesriie . . ." 
„M is? Arwad sa, et mul praegu eesriidega tegemist 

on? Kas sa tuled?! Wõi pean ma üksi minema? , . . 

V. 
Meie istusime loofhes kolmekesi reas: Pereskotin, lakutud 

peaga noorifand ja mina. 
Oli päris lahe ja hea, aga ma teadsin, et Pereskokin 

poole tee peal seisma ei jää. 
^Katja on siin," ütles ta saladuslised 
„Mis? On see wõimalik?" küsis rahutult isand Wowa. 

„Kuna ta sõitis?" 
..Eila. Sai teada, et teie siin olete, ja ütles: „küll ma 

temale nüüd kõik meelde tuletan!" Peidab teine midagi 
muhwi fees. Need wääwlihappega töötajate õigeks wõist-
mifed on naised Päris hulluks ajanud. Igaüks arwab, et 
ega siis tedagi süüdi mõisteta. Päris kole! 

„Kas ta teab, et ma selles loofhes olen?" 
„ M a ei ütelnud. Aga siiski ärge ennast wäga nähta-

wale toppige." 
„ I a . . . j a . . . Ma lähen õige istun teise kohta. 

Eesriie kerkis üles. Meie nõjatasime endid rahulikult 
ruumika loofhe barjerile ja pöörasime pilgud näitelawa 
poole . . . 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 50 l., 
6 kuu eest 3 r. 3 luu eest 1 r. 60 l. Toime» 
tufest ise ära wiie,: aasta, 4 r. 50 l„ 6 luu eest 
2 c. 30 L, 3 luu eest 1 r. 30 l. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetu, ja ta l i tu»: 
Tallinna», Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/1». 

.Teaduse" raamatukaupluse». 

Seda ja teist söjapäewilt. 
Leha juure tuli sõber Kuder. Juba eestoas tõmbas ta 

õhku ninasse ja küsis: 
„Mife siin nii loomamaja järele haiseb?" 
Leha hakkas naerma. 
^Sellepärast, et loomi on." 
Sõbrad astusid saali. Kuder jahmatas ootamatusest: 

saalis waiba peäl lamas lehm ja mäletses. 
Leha naeris täiest kõrist. 
„Tead. olgu nüüd mis on, aga . . ." algas Kuder. 
M i s ? " 
.Kohkunud olen . . . Ei leia sõnu . . ." 
.Aga see on ju nii lihtne . . . Piima pähe müüakse 

nüüd mingisugust wedelikku, mille müümise eest sunnitööle 
peaks saadetama. Näh, wõisime ja ostsime lehma. Waata, 
mis kena loom! . . . Esimese järgu iludus. Silmad kui 
karikad. Tark. Wagane. Ei ammugi. Sööb tõhu täis 
ja lamab. Lüpsan ise. Lõbuga . . . Esiotsa ei oskanud, 
aga nüüd käib kui kunstniku käes. Noh, lähme kabinetti. 
Seal on meie uhkus ja lootus . . . " — Leha lükkas kabi» 
neliukse laiali lahti: — „Kas ei ole ilus! Mis V — Kir» 
jutuslaua ääres magas rammus, roosa põrsas. —, „Tubli 
poiss?" — Leha pigistas pahema silma kinni. — ?„Ole aga 
tasa, ära ärata, ta alles jäi magama. Head tõugu, eht 
jorkshiir. Waata teisel aga nina, nina waata. Hi-hi-h . . . 
kõwer, eks ole? Kõweras ninas fee terwe tõug seisabki. 
Jõuluks weristame ära. Saame oma singid, raswa, wors» 
tid. Suurepärane! . . . — Nüüd ma näitan sulle kanu. 
Magamifetoas woodi all istuwad neli tükki munade peal, 
kuu lõpuks on pojad wäljas. Jätame need parem waata» 
mata. tigedad, nokiwad . . . Lastetuppa aga wõib waadata, 
kuigi nad juba magawad . . . Sa tule kord päewa ajal.. . 
Kanakesed lähewad juba kell seitse magama . . . harjunud 
nii . . . lõunamaa loomad. . ." 

Astusid lastetuppa. Leha keeras elektri põlema. Kapi 
otsas, pesukausi äärel, toolileenide peäl istusid kanad. Wal> 
gus tegi nad rahutuks, hakkasid kaagutama, kukk karjus ja 
lendas põrandale. 

„Peetrike, Peetrile, ää ole pahane, meie lähme ntba," 
ütles Kuder ja kustutas tuled. — «Lastega nii magawadki. 
Äratawad tõeste, paganapihta, wara, aga see on ka hea, 
selle eest heidame warem magama. Ülepea läheb meil elu 
praegu nagu maal . . . See, waat', on lastetüdruku tuba, 
siin on meil moonaladu: heinad, odrad . . . Naine sõitis 
heinte järele ja lapsed läksid kaasa; neid kangeste huwitab 
põllumajandus. Nad peawad warsti tagasi olema. Ja . . . 
Noh. mis sa lausud selle kohta? . . ." 

,.Iahmatanud olen . . . Uskumata . . ." 
Leha naeris. 
„Midagi ei ole siin enam uskumatat. Nüüd on amult 

üks pääsetee: looduslikule eluwiisile üle minna, sest tarbe» 
aineid kaalutakse kullakaaluga. Waat', meie feadsimegi oma 
majapidamise sisse, nii ütelda: wäike karjamois südalinnas. 
Praegu ei ole muidugi kõike weel käepärast, aga tulewa 
aasta, siis ei ole meil millegist enam puudust. Kõik, mls 
piimaasjanduseas puutub, on meil juba, munad on omad, 
sügiseks saame noori kanu. Kewadel hakkame anesi, parta, 
kalkunist kaswatama. Suwel aga üürin kolmanda korra 
vealt wäiksema korteri, mahutan oma loomamaja sinna. 
Majaperenaist huwitas ka minu ettewõte ja ta muretses 
omale juba lehma. On sellest otse waimustatud, ainult, et 
weel ühes woodis ei maga. Jah . . . Sa, jah, rääkisid, et 
tubades loomamaja hais on. Pisut, jah, tundukse. Noh, 
aga loomamajas, tsirkuses me käime ju. Ja isegi sööme seal 
puhwetis, kus ometi langemine lehkab kui meil toas. Meil 
aga ei ole söömatoas mingisugust haisu, sinna meie loomi 
ei lase . . . Lähme föömatuppa. Waat' näed, õhk hea, õhu» 
aken päewa läbi lahti. Istu, sööme, naine on nähtawaste 
hiljaks jäänud . . . Näed. meie piim! Ha»ha l Oled sa enne 
niisugust joonud? Puhta koor. See wõi aga, praegu too-
rest kokku löödud, aina sulab suus . . . Hapukoort lõika kas 
noaga, nii paks. Munad on täna hommiku munetud. Sai 
on kodu tehtud, sõber saatis Soomemaalt jahu, temal seal 
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oma westi. Elame, wend, üsna iluste. Warsti saadetakse 
mulle lambaid ja litsesi. Hakkan ka neid kaswatama. Kui 
toredad praed meie saame, ah I . . . Kitsest on paganapihta 
kasulik kaswatada: kõigepealt imehea piim, iseäranis las-
tele, ja siis fhawro ju tehtakse kitsenahast. Minul onu-
poeg on nahatööstusega hästi tuttaw. Hakkame ise nahka 
parkima. Naine aga käis juba enne sõda kingsepa»kursusel..." 

N. Sat. 

Talwel oli see, kui keegi Petrogradi linnanõunik wõi 
'wolinik Sise>Wenemaale sõitis nuumhärgi ostma. Pealin° 
nas tundsid elanikud nimelt juba mõnda aega kibedat puu> 
dust liha järele, mille hind iga päewaga kerkis, ja, elanik-
kude eest isalikult hoolt kandes, saatis siis linnawalitsus oma 
woliniku sisemaalt „wärstet" tooma. Isand sõitis teele ja 
teatas warstigi traaditeel, et tal õnneks läinud mitu suurt 
karja nuumhärgi üles osta rahuloldawa hinna eest. „Nuinn--
härjad, mis ostsin, on nii paksud kohe e t , . ." kiitis ta 
tagasi jõudes igaühele. Ajalehed kirjeldasid woliniku reisu» 
juhtumisi pikalt ja laialt, leidsid maksetud hinna küll weidi 
^soolase" olewat, aga, peaasi, liha oli tulemas ja elanikkude 
meel hea. 

Jõudis kätte päew, mil esimene ^nuumhärgade" rong 
Petrogradi kaubajaama ette wuras. Wagunite uksed tti* 
kati lahti ja wälja waatasid sealt — poolnälginud lehmad, 
enamaste tõik tiined, mõned nendest teel wasikad sünnitanud. 

Pealinna toidumuretseja tarkus oli nii siis ainult nii 
kauaele ulatanud, et nuumhärjad paksud peawad olema. Et 
poolnälginud lehm tiinena kah paks on, seda ta ei teadnud, 
niisama nagu ta lehma ja härja wahel wahet ei mõift» 
nud teha. 

Waewalt oli fee lugu ununenud, kui pealinna linna-
Walitsuse teine usaldusmees tänawu, paari kuu eest, Soo-
memaale sõitis linnaelanikude jaoks wõid üles ostma. Soo-
mes maksis wõi nael sel ajal üksikmüügil 72 kop., pealinna 
usaldusmees aga õstis sedasama wõid määratu suurel hul-
gal, 92 kop. naelast makstes. 

Kelle kasuks ta selle karutembuga toime sai, mine seda 
nüüd tea. 

Tallinnast sõitis juba kewade warakult linnanõunik 
Umblia Soome põletispuid ostma ja linnawalitsus muretses 
luba laewade ostmiseks ja rentimiseks, millega kallist kütte-
materjali paigale toimetada. Kui aga kuulsad meetripuud 
paigale jõudsid, wenisid ka linnaelanikkude näod meetri-
pikkuseks. Niisuguseid halgusi ei olnud Tallinnas enne näh-
tud: pikad küll, aga läbisegi toll, poolteist läbimõeta. ^Meie 
Matsi" toimetuses on kolm niisugust ^halgu" näha: pikkus 
ligi meeter, aga x/2—1 tolli jämedused, nii parajad jalutus-
kepid. 

Aga lepime, sest: waese! ajal läheb ka konn wahi eest. 
Kuid — märtsikuul wõetud sedelitega ei ole elanikud ka 

tänapäewani weel neidsinatseid puid kätte saanud, järelikult: 
tänawu augustikuul, wõetud sedelitega saab puid alles nii 
nelipühi paiku, siis, kui päike ise juba tubasi kütab. 

Kopenhageni telegramm tõi Berlini ametliku sõnumi 
selle üle, et Saksamaa ja Austria wahel sala-Iäbirääkimised 
Poolamaa saatuse üle alganud. 

„Mis see tähendab?" 
^Ajalehed arutawad seda sõnumit selles mõttes, et siin 

jutt Poolamaa jaotamisest on." 
„Wcmt sulle pillil Jägawad alles weel tapmata karu 

nahka... Poolamaa ju wõetakse nende käest weel ära? 
„Slm see Willem ju oma rehkendamisega Joosepi ra-

basse wiis. Lubab kõik pooleks teha, aga sedawiisi: „mma 
katsun putked teha, sina wõta nahatäis wastu." 

Ainus abinõu. 

T e a t r i a r w u s t a j a : „Kahjuks pean ma teile 
ütlema, et teie kui näitlejanna teatri jaoks täieste kõlbmata 
olete." 

N ä i t l e j a n n a : „Aga mis pean ma siis peale hakkama?" 
T e a t r i a r w u s t a j a : „Teil jääb ainult üks tee 

üle — näitemängust kirjutada!" 

Sakslased ajawad Austria» 
Ungari politikat oma tahtmise jä-
rele, Franz.Iosephist küsimata. 

Ajalehtedest. 

Enne Austria wiimase nõudmise awaldamist Serbiale, 
istus Saksa diplomat Franz«Iosephi kabinetis ja kõneles 
wäga aupaklikult: 

^Teie poole, Keiserlik Majesteet, on terwe Europa sil-
mad pöördud, ja üheainsa fulekriipsuga wõite teie terwe 
Europa kaardi ümber muuta." 

„No noh?. . ." imestas Franz, „nii siis üheainsa sule-
kriipsuga?" 

„Iumala eest wõite, kirjutage ainult siia paberikesele 
alla... Ma juba tean..." 

„Paber on hea ja käekiri ka — ühetasane, niisugune 
arusaadaw, miks siis mitte kirjutada." 

Kirjutaski. 
Sõja algusel muutus diplomadi ülespidamine pisut. 
Aupaklitkus jäi wähemaks, selle asemel kaswas sõbra-

mehelik toon. 
„Peksa saame, räägitakse!" julges Franz kord tähen-

dada, sealjuures häbelikult diplomadi poole waadates. 
^Pekstakse, pekstakse, kallim," oli see nõus— „nii on 

alati, on inimesi, kes petsawad, ja neid, keda pekstakse, teil 
on rohkem kalduwusi selle wiimase liigi poole...* 

„See ei ole hea, wennake, parem oleks, kui meie neid 
peksaksime..." 

^Peksaksime — peksaksime... Aga mis nad teile paha 
on teinud! Waat, meie anname teie fõjawäesfe oma ohwit» 
ferisi — ehk läheb lugu teiseks, kirjutage sellele paberile alla." 

Kirjutas ka. 
Mõne aja pärast liitus leping weel kindlamaks. 
„Kuulge . . . herra . . diplomat... lugu on nagu hoopis 

halb . . . sõjawägi oleks ikka nagu Austria wägi, aga meie 
ohwitferisi saadawad teie ohwitserid poodi paberosside jä-
rele.. . juhtida ei lase..." 

„Nra nuta, wanamees, sinu oma kasuks seda ju kõik 
tehtakse..* 

„Mis kasu minul sellest on, et nemad poodi jooksewad... 
mina ei suitseta.." 

„Aitab juba. . . olgu siis nii, meie lisame ka oma sõja-
wäge juure, kirjuta alla — säh, aga selgemine, nii kui wa-
res weab jalgega..." 

Kirjutas... 
Wiimastel päewadel jõudis läbikäimine lõpulikule ku-

le.. . 
„tzei, kuule, mis su nimi nüüd ol i?. . " 
„Franz, — kõrgeausus..." 
„Nii siis sina, Franz, jooksed kõigepealt turu äärde ja 

wiskab selle kirja sinna postkasti, teiseks, teed mul palitu 
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Asjatundja troost. 

  

  
^Minu sõber lõi mul pruudi üle ja wõitis omale nai' 

fels. I ialgi ei suuda ma seda temale unustada." 
^Olge üsma rahul, ta tema ei unusta.", 

puhtaks ja siis kirjutad selle troonilt lahkumise paberi alla... 
Noh, kürmemine - üts jalg siin, teine seal..." 

Waene, manusest nõrk Franz kirjutab muidugi ka selle 
wiimase omas elus paberi a l la ! . . Strek. 

Lihaküsimust arutati wäga kaua kõiksugu komisjonides 
ja nõukogudes, isegi riigiwolikogu ja leiti wiimaks ometi 
kõigemõjukam abinõu: 

„Lihatarwitamine teisipäewal, kesknädalal, neljapäewal 
ja reedel ära keelata." ' 

J a siiski on fee — ainult poolik abinõu. Suurtes küsi» 
mustes, mis terwe riigi huwidesfe puutuwad, peab otsusta-
wamalt, käredamalt wälja astuma. 

Oleks pidanud lihatarwitamife mitte ainult teatud pae* 
wadel, waid terwe aasta jooksul, jäädawalt, ära keelama. 

Et niisugused käredad abinõud wöimalikud on ja rõe< 
mustawaid tagajärgi annawad, seda näitab alkoholi keelu* 
seadus. 

Sedasama wõib ka riiete kohta öelda. 
Waadake meie hobuseid ja teisi elajaid ja loomi, — on 

neil waja riidekaupmehi, kes nende seljast naha tõmbaksid ja 
siis esimefejärgu restoranides maha jooksid, kakskümmend 
wiis rubla pudeli konjaki eest makstes? . . . 

Mtil ei jääks mitte ainult riiete raha taskusse, waid 
meil edeneks ka ilutundmus Mäeküla piimamehe sarnaseid 
karwaseid iludusi silmitsedes. 

Majaomanik Saulep wõttis omale minewal nädalal 
uue kojamehe, sest wana oli sellest kurjast ilmast jäädawalt 
lahkunud. 

Teisel hommikul läheb majaomaniku abikaasa waatama, 
kas uus kojamees juba töötab. 

See aga jalutab maja ees, käed püksitaskus, sigar suus. 
„Teie olete meie uus kojamees?" 
»Mina, eila alles astusin ametisse." 
„Aga miks teie weel uulitsat ei ole pühkinud?" 
„Mina? I Mina saan wiiskümmend rubla kuus ja hal» 

tan korraga uulitsat pühkima?! Pühkige ise!" 

R e s t o r a n i a rwe . 
(Alkoholiwaefel ajal.) 

K a b i n e t i H» 13. 
Wõileiwad 1 r. 50 k. 
2 pudelit limonadi 18 „ — „ 
1 pudel Inglise foodawett . . . . . . . 9 „ — „ 
Lvuna 4 inimesele 12 „ — „ 
Kohwi ' 25 „ — „ 
Tee 28 „ — „ 
4 pudelit kihisewat mõdu . . . . . . . . 150 „ — .. 

Kottu 243 r. 50 l. 

Piir elu ja surma wahel. 
Bordeaux'» tuli mõne aja eest järgmine protses harutu-

sele. Wabrituomanik Velmond oli a, 1910 kellegi lese naiseks 
wõtnud, kellel esimesest abielust laps, nelja aastane tütreke 
— oli. Waiksele Mignon Vorilaux'le oli lühike aeg enne 
ema teist abielu isapoolselt wannemalt umbes poolemiljoni» 
line pärandus osaks langenud. 

14. oktobril sõitis nüüdne proua Velmond autos oma 
wäikse tütrega suwituskohta Bligny'sfe, mis Bordeaux lähe» 
duses asub. Tüliriratta wea tagajärjel langes 
auto linna ees kuristikku ja mattis seesolijad oma alla. 
Õnnetust oli tähele pandud. Ruttu kisti proua Belmond, 
laps ja shoffer auto alt wälja, ja et nad kõik raskelt 
wigastatud olid, saadeti nad haigemajasse. 

Siin tunnistasid arstid, et daam, kes suuri peahaawu 
saanud, niisama ka laps, kelle rinnatondid sisse oli surutud, 
surnud olid, kuna shoffer ainult käeluu oli murdnud. 

Wäikse Mignoni süda oli weel tükk aega töötanud, ja 
sellepärast oli otsus järgmine: et wäike Mignon kauem oli 
elanud, kui ta ema, kuigi ainult mõne minuti. 

See otsus omandas suure tähtsuse. Oleks laps eune 
ema surnud, siis oleks ema lapse päranduse pärinud, ja 
pärast ema surma oleks warandus ema teise mehe oman du» 
seks langenud. Nüüd aga oli sündmustik teine. Selle järgi 
pidi warandus herra Vorilaux lähemate wõi kaugemate su» 
gulaste kätte minema. 

Belmond aga andis wastukaebtufe sisse ja palus mitme 
arstlise autoritedi tunnistuse põhjal ametliku surmatunnis» 
tüse tühjaks tunnistamist. Wäike Mignon olla oma wigas-
tüse tagajärjel kohe surnud pidanud olema, tuna ema alles 
haigemaja teel suri, igatahes surnud Mignon warem kui ta ema. 

See protsess tõmbas terwe arstide ilma tähelpaneku oma 
peäle ja wõib põhjapanew olla küsimuses, millal wõib arst 
üleüldse ütelda, kuna keegi on surnud. 

Kaebaja Belmondi nõudmisel olid proua Belmond'i, kui 
ka ta lapse Mignon Borilaux surnukehad lahti lõigatud, nii 
et miski asi kahe silma wahele ei wõinud jääda. Selle juu' 
res tehti^selgeks, et Mignon oma raskemate wigastuste taga-
järjel arwatawaste kohe suri, kuna proua Belmond siiski 
weel paar minutit wõis elada. Selle otsusega seisis haige» 
maja arstide otsus teatawaste wastolus. Need teatasid, et 
lapse kopsud ei olla küll enam töötanud, kuid ta süda olla 
siiski tegewuses olnud, sellega olla siis laps elus olnud. 

Nüüd hakkasid arstlised autoritedid oma arwamisi avoah 
dama. Neis tulid järgmised tõeasjad awalikuks, nagu Parisi 
arstiteadline ajakiri teatab: Silmapilku, mil terwe organis-
muse elu surmaks muutub, ei ole wõimalik leida. Hingamise 
kui ka südame tegewuse lõpp ei ole selles asjas mõõduand-
wad. Kunstlise hingamise tagajärjel wõib süda weel mitu 
tundigi tuksuda, kuna inimene tõeste ju ammu surnud on. 
Tõtt rääkida, wõib arst ainult paar päewa peäle surm»', lind» 
lalt surma fakti tõestada. Muidugi peab ka arwesse wõtma 
põhjusi, mis surma kiirendasid, enne kui arst kindla otsuse 
annab. On wõimata kahe surmajuhtumise juures, mis ühe 
ja sellesama õnnetuse ajal ette tulnud, kindlaks teha, kumb 
inimene warem suri. Wõib ainult wigastuste raskuste järgi 
otsustada, kumb eluwõimulisem oli. Ja selle arwamise põh
jal oUa õige, et Mignon Vorilaux, kelle rinnakondid sisse olid 
surutud, ka warem suri, kui ta ema, kes ainult peahaawu 
sai. Kui haigemaja arstid tõeste weel südamelööki tundsid, 
siis ei ole see uudis, sest arstid teawad, et isegi mõrtsukad, 
kellel pea maha raiutud, weel ^elawad" s. t. nende südamed 
tuksuwad. Seda tunnistab ka professor Vrouardel, kes mit> 
me arstiga neid juhtumisi uurinud. 

Kohtuotsus oli kaebaja Belmond'i poolt. Tehti kindlaks, 
et proua Belmond kauem elas, kui ta tütar, ja sellepärast 
ka oma tütre raha päris. Kaotaw pool ei jätnud asja nõnda, 
waid ajas protsessi kõigis kohtuinstantsides, kuid ikka sama 
tagajärjega. Belmond jäi kapitali omanikuks. 

—u— 
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Lahke mees. 
Peeter Preedikson jõudis jaama tund aega enne rongi 

ärasõitu ning mõtles kehatinnituft wõtta. 
Ta näris mehiselt etteantud beefsteaksi, millel tõeste 

wana saapatallaga sarnadust oli. ja pani käe kuue taskusse, 
et toidu eest maksta, kuid kohe tundis ta ärewufepuna 
palgele tõuswat. 

^Tahan ise Tallinnast Mulgimaale sõita, aga raha 
jätan koju!" 

Ülemisest westitaslust leidis ta aga õnneks peenikest 
paberiraha ning maksis kellnerile ära. Ise aga ruttas koju 
togu tee oma lollusest rääkides. 

Maja ette jõudes mõtles ta natuke, astus siis sisse, 
wõttis üliriided seljast ära ja astus., naise magamisetuppa 
oma tulekut teatama. 

Kui suur oli aga Preedikani imestus, kui ta, ust lahti 
tehes, toas kahte inimest nägi. Teine oli Preediksoni sõber, 
raamatupidaja Arweleht. 

Peetri naine ruttas kohe ärewalt mehe juure. 
„Ära mõtle midagi paha . . . Ma seletan sulle kõik 

ära l . . .* 
„Ole üsna rahul, inglite," wastas Peeter. „Kõik on 

selge, pole tarwis midagi seletada. Sina armastad teist, aga 
tema sind. . > Ma pole kuri mees, kes oma naiste armas-
tajate pea rewolwriga puruks laseb ehk tooliga hoopa 
anna . . . Ma olen — humanist, waikne ja tasane. Ma 
terwitan neid silmapilkusi, kus kaks armastajat armas
tawad . . ." 

„Kui hea, kui armas oled sa . . ." rääkis naine, ja 
Arweleht waatas lahtise suuga imestades Peetri peäle. 

Preeditfon tegi aga ukse lahti ja hüüdis: 
^Maali, Maali, kuhu sa jääd ? I " 
Tema kutse peale ilmus tüdruk Maali. 
„Maali, korja kõik proua asjad kokku ja pane korwi. 

Kui ruumi pole, wõta ka minu tast ja sumadanid,"? käskis 
Peeter. 

Peetri naine küsis aga imestades: 
„Kallis Peeter, mis sa teha tahad? I" 
„Kas sa aru ei saa? Küsid weel! Kõik sinu asjad 

wiiakse terwelt isand Arwelehe korteri, aga sind saadan ma 
ka sinna . . ." 

Naine kiljatas ja kukkus minestanult maha. isand 
Arweleht aga langes põlwili ja hüüdis: 

^Halastust! Parem juba lööge maha!" 
Wabalt H e i n o S õ m e r . 

Esimene Saksa weealune paat. 
Kui esimene Saksa weealune paat wette lasti, kirjutas 

Reclam'i «Universum» (a. 1902): 
„Selle küsimusega tehakse õige kahtlewalt tegemist. 

Teatawaste kiideti Prantsusemaal paate liialt, kuid parast 
hakati neid teateid ümber lükkama. Praegu ehitasid ka 
inglased mõne paadi, ja juba kiidetakse ka neid. Ta sõidab 
wee all elektri, wee peäl aga gasolide abil ja kannab 4 tor-
pedot ühes; wee all sõidab ta 6—7 tundi. Keegi meremees, 
kes säärasest sõidust osa wõtnud, jutustas: Kui paat alla 
libiseb, on tundmus õige iseäraline. Su arwates, lasub tõik 
wee raskus fu enese peal. Elektri lamp walgustab kitsast 
ruumi, ja ainult kahe sülla sügawuseni paistab läbi paksude 
aknaklaaside rohekas udusarnane walgus. Kui te läbi akna 
waatate, wõite ütelda, kas ülewal pilwine wõi päiksepaist 
tene ilm on. Te ei tunne wähematki wankumist — ka siis 
mitte, kui Paat täie weealuse kiirusega sõidab (7 sõlme). 
Lõpuks tundsin wäikest peapööritust, kaks meest aga jäid 
haigeks. Kõige hullem on kõrwade kumisemine". -u-

Mete Matsi järgmine (107.) sösanummer ilmub 
3. septembril. 

Meelitus. 

N e i u : „Ah, missugune meelitaja teie olete l Kui teie 
järele ei jäta — katan ma omal kõrwad kätega kinni." 

P e i u : „Teie käekesed on selle jaoks liiga wäiksed." 

Kallid juuksed. 
Naisterahwa juuksed on kallis kaup, siiski aga wist 

harwa tuleb ette juhtumisi, kus neiu loomuliku peaehte eest 
terwe warandus makstakse, nagu see hiljuti Sitsilias sündis, 
ühele noorele Sitsilia neiule olid looduse poolest lahkes tujus 
imeilusad juuksed annetatud, missuguseid teisa terwes riigis 
kellegil ei leidunud. Nad ei olnud mitte ainult lihawad, waid 
weel enam imestust äratas isegi kadedate sõbrannade seas 
juuste sügawmust karw ja pehmus. Seal tuli ühel päewal 
üks ilusaste riides wõõras mees sinna ja otsis selle neiu tema 
kodust üles. Esmalt kõneles ta apelsinidest ja sidrunitest, 
aga kui tal weri juba sojemaks oli läinud, tormas ta otfe° 
kohe eesmärgi poole. „Kas teie ei müüks oma juukseid 
minule?" küsis ta neiult ja see wastas ka kohe naljatades: 
„Iah, aga ainult fajatuhande liira*) eest. „Naljast sai aga 
tõde. Wõõras tähendas, et ta kohe walmis on seda suurt 
summat maksma. See ajas nüüd terwe majja, jah, isegi 
terwe küla ärewusesse. Wanemad kõhklesid, kõigi " tuttawatelt 
ja sugulastelt, ka kirikuõpetajalt, küsiti nõu, aga lõpuks ot« 
sustati siiski, et raha juustest ette olewat. Imeilus ad, pikad, 
lainetawad, mustad juuksed langesid kääride all ja isa peitis 
õnneliku tundmusega selle suure rahasumma kindlasse kohta, 
rahuldatuna tütre tulewiku üle, sest niisuguse kaafawaraga 
ei wõinud tal kosilastest puudust tulla, kuigi eluajaks ka Palja 
peaga peaks jääma. 

Natuke aega peale selle ei' imestanud New-Vorgi kõr-
gema seltskonna daamid mitte wähe selle üle, kudas ühel 
miljardäri proual äkki nii imetoredad ja lihawad mustad 
juuksed olid tekkinud. 

*) üls lttra 37 1(2 lop. 

I lmus trükist: 

Wene keele iseõpetaja. 
Igapäewases elus tarwisminewate tõnelemistega. Hind 
50 kop. Selles raamatus on rohkem tarwilikka lauseid ja 
könelemisi kui üheski feni ilmunud kallihinnalistei. Wene 
keele õpetajates. Kes igapäewases elus tarwisminewaid 
kõnelemist r u t t u t a h a b ä r a õ p p i d a , fee ostku omale 
^Teaduse" kirjastusel ilmunud Wene keele iseõpetaja, hind 
50 kop. Saada igast raamatukauplusest. ^Teaduse" kirjas» 
tus, Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. nurgal 46/15, sissekäik 

Rüütli uul. 
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Slcksa Willu peale sõda. 

L õ b u n e i u . »Noh, kas wiid "mind tänawu kusa
gile suwitama wõi mitte?" 

W i l l u . „Oota, mu kullakene, ma waatan kohe järele, 
kuhu meie minna wõiksime. Nagu ma praegu järele uuri» 
sin, on ainult weel lõunanaba juures kohakene, kus mind 
ei tunta ja mulle naha kallale ei tulda." 

Ütles! 
«Uutmoodi uulitsapoisid!" Ütles Tallinnas kojamees 5. 

juuli hommikul, kui sakslased lennumasinatelt pommist alla 
pildusid. ^Ainult selle wähega, et nemad ülewalt ja meie 
omad alt ülesse aknaid sisse winniwad." 

„Naitolemine on kuld !" ütles Taaralinna linnapea, kes 
enesekaitseks sõnagi ei lausunud, kui ajalehed ülikooli ära» 
wiimise asja pärast teda pilkasimad. 

..Mägede õhk on suwe ajal kasulikum kui jõgede ja soode 
wahel kükitamine!" ütles Austria lõuna wäertnna wäejuha» 
taja, oma wäeriismete eesotsas Karpatidesfe putkates. 

—is. 

Lapse usk. 
Wäike Erika waatas hiilgawa näoga oma isa peäle, keda 

hiljuti linnapeaks oli walitud, ja küsis: „Kuule, ifa, eks ole 
nõnda: kui ma ära suren, saab minust ingel?" 

I s a : ,3a muidugi, armas laps!" 
E r i k a : ^Aga kui sina sured, ifa, siis saad sina arm» 

saks Jumalaks, eks ju?" 
I s a : ^Ei tütreke, meil on juba armas Jumal!" 
E r i k a : ^Tean küll, aga kui u u e d w a l i m i s e d 

tulewad, siis wõid sina ju ennast walida lasta!" —is. 

Ülesanne. Ialutawad kaks gümnasiumi õpilast. 
„Arwa Mui fee ülesanne wäljal . . Eila lubas minu 

isa mulle kuus kopikat kompweki raha anda ja minu õele 
neli kopikat, kui meie ainult wallatust ei tee. . . Kompwe» 
kid maksawad kaks kopikat tükk. Kumb meist fõi rohkem 
kompwetka? Noh, arwa wäljal Oled ju esimene klassis." 

„Muidugi sõid sina rohkem: sina sõid kolm kompwekki, 
sinu õde aga ainult kaks." 

„Tola l Meie mõlemad kokku . . . ei söönud ainustki: 
mina tegin wallatust ja minu õde tegi wallatust." 

Iärelnõudmiseni. „Wi i see kiri posti peale." 
T e e n i j a : „«ohe." 
Pooletunni pärast tuleb teenija ühes kirjaga tagasi ja 

annab preilile. 
„Mis see tähendab?" 
T e e n i j a : ^Ümbriku peale on ju kirjutatud „järel« 

nõudmiseni." Ma ootasin, kesti ei nõudnud, tõingi tagasi." 

Hea mees. T u n n i s t a j a n n a : „Kui kaebealune 
juua täis ei olnud, oli ta hea mees." 

K o h t u n i k : ^Aga kas ta tihti ennast purju wõttis?" 
T u n n i s t a j a n n a : „ Iah , just iga päew! . ." 

Meie ajal. ^Kuulete, Leeni, teie ei ole täna jälle 
jõudnud kõiki tubast koristada!" 

„AH, preili, andke andeks, Tango' tantsu õppimine 
wõtab nii paljudega." 

Wõta kumbast otsast tahes. „Noh, armsam Iwan 
Iwanowitsh, kudas käsi käib?" 

^Räbalaste, sõber, räbalaste. Tahan enese riigiteenistu» 
sest lahti paluda." 

^Kudas? Nüüd kus juba 25 aastat teeninud olete?" 
„Iah, mis teha. Teenida on nüüd raske ja hirmus. 

Lugesite ju protsessi? Kmni mõisteti'! Mispärast? Tege
wuseta oleku pärast. Näete. J a Tokarjewi asja teate mui» 
dugi ka? Kah mõisteti kinni. Mispärast? Võimupiiri
dest üleastumise pärast. Näete nüüd: keeruta kudas tahad, 
aga kaebealuste pingile sattud ikka. Parem juba waremalt 
putked teha, kui nahk weel terwe on . . ." 

Ainult mitte . . . „Kõik räägiwad minu kallist emast, 
et ta õtse kuld oli, aga mitte inimene . . ." 

^Iah, ainult mitte inimene!" 

Miljonäri kostus. Kadunud miljonärist Nathan 
Rotfhildist jutustatakse järgmist lugu. 

Tema kabinetti astus keegi walitsewa suguwõsa-
printsidest. 

Nathan Notshild, kes mõndasugust ärikirja kirjutas, 
nokutaS peaga, palus teda istuda ja kirzutas edasi. Autund» 
mufes haawatud prints päris tema käest walju, wälja-
kutsuwa häälega: 

„Teate ka, kes ma olen?" 
„Tean," wastas Rotfhild, „ minule ju teatati teiest. 

Ma lõpetan warsti kirja ja olen siis walmis teie teenistu-
seie. Istuge tooli peäle." 

«Mina olen prints X.," nõudis külaline weel waljemine. 
„Hea küll," wastas Rotfhild, «wõtke niisugusel juhtumi

sel siis kaks tooli." 

Petmnw : « . . ¥ . . " WMtlllWUez. 
Ochuuepcllan K2 5, on kõik «Teaduse" kirjastusel ilmunud 

raamatud saadawal. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matsi" nime» ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

Ho»». »<>«». uetuypoio. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiffer'! tetti t Tallinnas 
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